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Глава 1


— Сегодня ночью будет нечто невероятное! — воскликнула Ханна Уотерс. — Наш план — просто блестящий!
Гретхен Дэвис остановила свой синий мини-фургон перед светофором и повернулась к подружке:
— Ты думаешь, Синди удивится?
— Она ничего не подозревает, — кивнула та, сверкая глазами. — Думает, что мы забыли про ее день рождения. Когда мы извинялись за то, что не сможем провести с ней этот вечер, она выглядела совсем подавленной. Представляешь, досада? Ведь ее родители уехали в командировку на всю неделю!
— И теперь она сидит, уткнувшись носом в стол, пожирает всякую дрянь, принесенную из «Макдоналдса», и горько себя жалеет, — прокомментировал сквозь смех Гил Шеферд, приятель Ханны.
— Если бы она только знала, что вскоре ее похитят, — откликнулся с заднего сиденья Джексон Кейн.
И увезут праздновать день рождения на остров Страха, — закончил Гил.
— Как здорово, что твой отец разрешил нам оккупировать его хижину, — сказала Гретхен, бросая взгляд через плечо на Гила, сидящего между Джексоном и Патриком Мансоном.
— Ага. Одно дело — просто веселиться всю ночь. И совсем другое — праздновать в собственной хижине, — заметил Патрик.
— Вот именно, — согласился Джексон.
Гретхен счастливо кивнула. Ей было очень
приятно участвовать в «похищении» наравне с остальными. Ведь она знала Синди, как и всех здешних ребят, совсем недолго.
Гретхен перебралась в Шейдисайд лишь полгода назад, — ее отца перевели сюда на работу. Девушке было боязно начинать учебный год на новом месте. Но Ханна помогла ей освоиться в школе и подружиться с ребятами.
— Мне еще не приходилось заниматься подобными вещами, — произнесла Гретхен.
— Нам тоже, — ответила Ханна. — Но ради Синди стоит постараться.
— Зеленый загорелся, — заметил Джексон.
Гретхен снова переключила внимание на
дорогу и нажала на газ. Через шесть кварталов она свернула на улицу, где жила Синди.
Не доезжая до подружкиного дома, Гретхен остановила машину и заглушила двигатель.
— Все запомнили, что делать? — спросил Патрик.
— Я уже готов, — ответил Джексон. — А ты, Гретхен?
Та посмотрела на него в зеркальце. От его взгляда у девушки по спине пробежал холодок, и она тут же отвернулась. Ей доводилось встречаться с ним еще до переезда в Шейдисайд, но они и тогда не подружились. Она не знала почему, но при виде Джексона ее бросало в дрожь. С первого взгляда он производил впечатление крутого парня. Но стоило познакомиться с ним поближе, начинал казаться угрюмым, тихим и молчаливым. За все время их знакомства он ни разу не улыбнулся. Обычно стоял чуть поодаль от остальных ребят и глядел по сторонам. «Да, странноватый малый, думала Гретхен. — Неужели это он замучил меня звонками?»
И ВОТ уже две недели в ее комнате по ночам звонил телефон. Но стоило взять трубку, как раздавались короткие гудки. Ее номер могли знать только самые близкие друзья. Отсюда следовало, что балуется кто-то из знакомых. Поэтому каждый раз, встречаясь взглядом с Джексоном, Гретхен непроизвольно думала, что это наверняка он развлекается подобным образом. Уж одну-то вещь она знала точно — этот парень все время смотрит на нее не отрываясь.
Вот хотя бы сейчас. Девушка кожей ощущала взгляд его темно-карих глаз.
Гретхен быстро обернулась назад и застала Джексона врасплох. Тот виновато потупился.
— Мы все помним, что надо делать, — сказала Гретхен Патрику, кинув взгляд в сторону подружкиного дома. — Пошли! Пора похищать Синди. — И подумала: «Ох и удивится же именинница!» Но, еще раз взглянув на Джексона, почувствовала внезапный озноб. «Намечается потрясающий праздник, — уговаривала себя Гретхен. Сегодня ночью мы от души повеселимся. Но отчего же меня гложут дурные предчувствия?»
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— Ну, двинулись, — объявила Ханна, выбираясь из фургона.
За нею спрыгнули на землю и все остальные. Гретхен заперла дверцу. Патрик возглавлял отряд, а Гретхен шагала рядом с Ханной.
— Замечательно, — пробормотал Патрик, приглядываясь к темноте.
Гретхен огляделась, почувствовав внезапную тревогу. В этот час улица была темной и пустынной. В окрестных домах — ни огонька. Внезапный порыв ветра бросил ей на лицо прядь волос. Безлунное ночное небо сулило бурю.
— Нужно пробраться внутрь и вернуться обратно незамеченными, — напомнил Патрик, прищелкнув языком. — Схватим Синди и смоемся. Нас никто не должен видеть.
Наконец ребята добрались до дома подруги. Патрик молча указал, что надо свернуть на задний двор. Там на траву сверху падал свет, и вокруг пролегли длинные тени. Гретхен поняла, что свет горит лишь в одном окне — на втором этаже, в спальне Синди.
Ханна приблизилась к двери и, наклонившись, вытащила что-то из-под цементного крыльца.
— Видали? — прошептала она.
В руках у нее был ключ от двери.
По двору пробежал холодный ветер, и Гретхен поежилась. «В этом году март свирепый, словно лев», — подумала она и поплотнее закуталась в свою легкую курточку, сожалея, что не оделась потеплее. Засунув руки в карманы, она стала ждать, когда Ханна справится с замком. Но, заправляя выбившуюся за ухо прядь волос, вновь поймала на себе взгляд Джексона. «Да что ему надо?»— подумала Гретхен, однако тепло улыбнулась ему, надеясь получить в ответ такую же улыбку.
Только парень не поддержал ее и просто уставился в землю, а затем и вовсе отвернулся.
«Ничего не понимаю, — подумала Гретхен. — Я стараюсь держаться как можно дружелюбнее, а он ведет себя так, будто не хочет иметь со мной дела. Ладно же, Джексон. Играй в свою игру. Но я все равно буду с тобой приветлива. Какой же ты все-таки странный…»
Ханна все возилась с ключом. Наконец дверь приоткрылась.
Ребята оказались на кухне и принялись оглядываться, стараясь привыкнуть к темноте. Тишину нарушало лишь тиканье часов в столовой и дыхание подростков.
Путь свободен, — прошептал Гил.
— Идем наверх, — приказал Патрик. — Синди, наверное, в свой комнате.
Ребята выбрались из кухни в коридор и прошли к лестнице.
Поднявшись по ступеням, Гретхен увидела свет, пробивающийся из-под двери подружкиной спальни. Значит, Синди дома. Одна. И ничего не подозревает.
Приблизившись к дверям комнаты, Патрик приложил палец к губам. Когда подошли все остальные, он принялся молча разгибать согнутые пальцы — пять… четыре… три… два… А при счете «один» Патрик бросился в спальню.
Дверь громко хлопнула о стену, так что Гретхен показалось, будто ударил гром. Она увидела Синди, растянувшуюся на кровати и разглядывающую модный журнал. Услышав шум, девушка вскочила и оглядела ребят удивленным взглядом.
— Что такое? — спросила она. — Как вы сюда попали? И что вы здесь делаете?
Гил с Джексоном кинулись к ней, схватили за руки и стащили с кровати.
— Эй, — закричала Синди, — пустите! Что вы делаете?
Она пыталась вырваться, но парни оказались сильнее. Пока они ее держали, Гретхен с Ханной завязали ей глаза.
— Это не смешно, ребята — орала Синди. — Что вам нужно? Что вы делаете?
— Тихо. Я не причиню тебе вреда, — проговорила Гретхен, затягивая повязку. — Позже объясним. — И отступив на шаг, удовлетворенно оглядела свою работу. Кажется, всё идёт как по маслу.
— Ну, как тебе повязка, Патрик? — спросила она, и тут слова застряли у нее в горле.
Гретхен вскрикнула. Что происходит? Неужели это тоже часть плана? Откуда у Патрика пистолет?
— Эй! — воскликнула она.
Парень направил блестящий серебристый ствол на Синди.
— Не дергайся и останешься цела, — приказал он ей и с леденящей душу улыбкой упер ствол между ее лопатками.
— Тишину разорвал дикий крик Гретхен.
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— Неееет! — заорала она. — Патрик, прекрати!
Он что, совсем спятил?
Ханна кинулась к парню, схватила его за руку.
— Ты свихнулся? Опусти пушку! — завопила она.
— Да успокойтесь вы, — засмеялся Патрик, пряча пистолет в карман своей кожаной куртки. — Вот и все.
— Ты не говорил нам, что взял оружие! — произнесла Гретхен дрожащим голосом.
— Тоже мне важность! Я думал, так все будет выглядеть натуральнее, — объяснил парень. — Он все равно не заряжен. Можешь проверить.
— Да что же происходит? — спросила Синди с яростью. — Зачем вы ворвались с пистолетом ко мне в дом?
— Мы тебя похищаем, — объяснила Гретхен.
— Что? Похищаете меня? Зачем?
— Чтобы всю ночь отмечать твой день рождения! — ответила Гретхен.
— Как? — удивилась Синди. — Где?
— Поживешь — увидишь, — заявила Гретхен, и вслед за Гилом и Джексоном девчонки вышли из комнаты.
Синди повели к парадной.
— Вот поэтому-то мы тебе и завязали глаза, — объяснила ей Ханна.
— Вы перепугали меня до смерти, ребята, — призналась Синди, качая головой. — В самом деле.
— В этом весь смак! — засмеялась Гретхен.
— Может, снимете повязку? — попросила
Синди, когда они погрузились в фургон,
— Ни за что, — отказалась Гретхен. — До тех пор, пока не доберемся до места.
— Но я же ничего не вижу! — возразила Синди.
— А как же ты хотела? — засмеялся Гил.
— У Синди вся жизнь безнадежно скучная, — заметила Ханна, садясь на переднее сиденье.
— И ей это правится, — пошутила Гретхен.
— А напрасно, — вздохнула Ханна.
Гретхен коротко улыбнулась и завела мотор.
За прошедшие полгода отношения Ханны и
Синди оставались для нее неясными. Они будто бы и не дружили, а соревновались во всем. В оценках. Во всеобщем внимании. В любви.
Что касается последнего, то Ханна всегда оставалась позади. Почти все ребята Шейдисайда сходили с ума по Синди. Даже с Гилом она встречалась, вплоть до прошлой осени.
Синди была невысокого росточка, с голубыми глазами и светлыми волосами. Именно о ТАКИХ девчонках мечтают все парни. Поэтому они постоянно баловали Синди, буквально носили со на руках.
Гретхен повернулась к Ханне, ерзающей ни сиденье. Высокая и атлетичная, веснушчатая, с копной растрепанных рыжих волос, она уж точно не нуждалась ни в чьей заботе.
— Включи-ка радио, — попросил Патрик. — Какой же праздник без музыки?
— Включу, если ответишь на один вопрос, — отозвалась Гретхен, сворачивая на шоссе.
— Н-да, — протянул Патрик. — Небогатый выбор.
— У меня не идет из головы твой пистолет, — сказала девушка. — Где ты его взял? И зачем принес его?
Патрик вздохнул.
Гретхен поняла, что он лихорадочно размышляет, как же выкрутиться.
— Так как же, Патрик? О чем ты задумался? — произнесла она, обернувшись назад.
— Мне нельзя вам об этом говорить, — ответил наконец парень. — Полиция не разрешает.
— Кто не разрешает? — удивилась Ханна.
— Давай же, — вмешался Джексон. — Можешь сказать нам. Мы умеем хранить тайну.
Патрик снова вздохнул и посмотрел в боковое окошко.
Нет. Лучше не буду, — буркнул он тихо. — А то весь праздник испорчу.
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— Скажи, — вцепилась в него Гретхен. — Не держи нас в неведении. Расскажи обо всем сейчас же.
— Сегодня к нам приехал отец, — начал Патрик, вздыхая. — Вы же знаете, он живет в Уэйнсбридже со своей новой женой и работает там в полиции.
Гретхен кивнула. После того как родители Патрика год назад развелись, он перебрался с матерью из Уэйнсбриджа в Шейдисайд.
— И что же отец тебе сказал?
— Что из тюрьмы штата сбежал один зэк, — ответил Патрик. — И его видели в лесу возле улицы Страха.
— Возле улицы Страха?! — воскликнула Ханна.
Патрик кивнул.
— Так что я взял пистолет вовсе не ради похищения. Его дал мне отец на тот случай, если мы встретим преступника на острове Страха.
Патрик! — заорала Ханна. — Что у тебя за язык! Теперь Синди обо всем узнала. Ты испортил наш сюрприз.
Ой, простите, — протянул парень.
Ничего, — ответила Синди, сдергивая повязку. — Расскажи поподробнее про этого бандита.
За что он сидел? — поинтересовалась Гретхен.
Патрик промолчал.
— Так за что он сидел? — повторила Гретхен.
— Лучше вам этого не знать. Правда, — покачал головой парень.
— Нет уж, скажи, — настаивала Гретхен.
— Он убил трех девчонок. Подростков, — пробурчал Патрик себе под нос.
— Вот это да! — воскликнула Ханна.
— А как он их убил? — спросила Гретхен. Она свернула с шоссе на лесную дорогу, которая вела к озеру Страха.
— Ради Бога, — закрыла глаза руками Ханна. — Мне вовсе не хочется слышать все эти жуткие подробности.
— Не знаю я, как он их убивал, — ответил Патрик. — Отец мне не говорил. Только предупредил, и все.
— Почему же ты не сказал об этом раньше? — задала новый вопрос Гретхен, останавливая фургон на берегу. — Мы тогда поменяли бы наши планы.
Я пообещал отцу не болтать, — объяснил парень и снова вздохнул. — Не надо было показывать вам пушку. Вы ни о чем и не спрашивали бы, и мы бы как следует повеселились. А теперь весь праздник загублен.
— Может быть, отправимся еще куда-нибудь? — предложила Ханна. — Береженого Бог бережет.
— Она права, — согласился Патрик.
— Ни за что, — возразил Гил. — Мне совсем не страшно.
— Мне тоже, — поддержал его Джексон. — К тому же мы приложили столько усилий, чтобы нам доверили хижину. Все пути ведут на остров Страха. Нужно только переплыть озеро.
— Да и с чего бы преступнику прятаться на острове? — предположила Синди. — Ему надо поскорее скрыться из этих мест. Наверное, теперь он уже в соседнем штате.
— Слово именинницы — закон! — объявил Гил, выскакивая из машины.
За ним выбралась Ханна. Потом на землю спрыгнул Патрик и подал руку Синди.
Гретхен осталась наедине с Джексоном.
— Ну а ты как же? — спросил он. — Боишься?
Девушка поднялась и с трудом заставила
себя посмотреть в его черные глаза.
В голосе Джексона явно звучала насмешка. Ему как будто хотелось, чтобы она боялась. Он словно пытался ее запугать.
— Нет, не боюсь, — отрезала Гретхен.
— А по-моему, ты врешь, — тихо заметил Джексон.
Дурак! — бросила она, чувствуя, как горло перехватило от страха. — Убийца уже далеко отсюда. Торчать на острове Страха бессмысленно.
Потом не говори, что я тебя не предупреждал, — губы Джексона раздвинулись в ухмылке.
От его взгляда у Гретхен мороз пробежал по коже.
«Что он такое говорит? Уж не угрожает ли — подумала девушка. — Куда он клонит?»
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— Идем же! — крикнул Патрик. — Мы теряем время, нас ждет праздник!
Заперев машину, Гретхен направилась вслед за друзьями к пристани.
Возле мостков покачивалась на темной воде лодка. Патрик первым прыгнул в нее, затем помог спуститься Ханне.
Гретхен поежилась и поплотнее закуталась в куртку. Ей страстно хотелось поскорее попасть в дом. Ветер нещадно обжигал ее кожу. Ночное небо закрывали облака. И без метеорологов было понятно, что собирается дождь. Гретхен опасалась, как бы буря не застала их в пути. Она запрыгнула в лодку последней, с помощью Ханны.
Свободным оказалось лишь место между Джексоном и Патриком. Гретхен уселась туда, сжав руки коленями.
Напротив сидели Синди и Ханна, между которыми примостился Гил. Ханна оттолкнулась от пристани, и Джексон с Патриком принялись грести.

— Не знаю, как вы, а я продрогла, — объявила Синди, стуча зубами.
— Мы утащили тебя так быстро, что забыли одеть, — проговорила Гретхен извиняющимся тоном.
— Держи-ка. — Гил стянул с себя куртку и накинул ее Синди на плечи. — Так лучше?
— Угу, — кивнула она. — Спасибо.
— А если этого недостаточно, я знаю, как тебя согреть, — добавил Гил с нехорошей ухмылкой.
Гретхен закатила глаза. Да он настоящая скотина! И как это Ханна его терпит?
Конечно, Синди тоже хороша. Обожает, когда ребята стелются ей под ноги и выполняют все ее желания. Смотреть противно, как Гил превращается рядом с ней в виляющего хвостом щенка. Впрочем, то же самое происходит со всеми парнями. Но еще противнее было другое. Гретхен почувствовала, что Ханна начинает закипать. Действительно, попробуй-ка выдержать, когда твой приятель снова заигрывает со своей бывшей подружкой.
— Эй! — воскликнул вдруг Патрик, бросив грести. — Что это?
— Где? — спросила Гретхен.
— В воде что-то плавает!
Как ты можешь разглядеть? — удивилась Ханна. — Темно, хоть глаз выколи.
— Я видел большой плавник! — воскликнул Патрик. — Вон там.
Джексон с Гилом посмотрели в указанном направлении.
— Большой плавник? В этом-то озере? — повел бровями Джексон. — Не смеши меня.
— Ничего не видно, — пробормотал Гил.
— Оно приближается! — заорал Патрик, ивэтот момент лодку закачало, словно в фильме «Челюсти».
Бум-бум… Бум-бум… Бум-бум-бум-бум- бум-бум-бум-бум.
— Неудачная шутка, — заметил Джексон.
— Ничего не выйдет, Патрик! — засмеялся Гил.
Гретхен аж зарычала. Надо же, еще один дурацкий прикол.
— Успокойтесь, — пробормотала Ханна.
— А правда, вы поверили? — ухмыльнулся Патрик. — Хоть немного?
— Кажется, на моем дне рождения кое-кого не хватает, — вдруг произнесла Синди.
— Кого? — спросила Ханна.
— Гретхен знает, — прищурился Джексон.
— Я? — растерялась Гретхен.
— Помнишь того долговязого парня с длинными черными волосами? — спросила Синди. — Твоего приятеля Марко?
Марко. Гретхен почувствовала, как у нее немеет все тело.
— Я его не приглашала, — ответила она резко.
— А зря, — протянула Синди. — Марко мне понравился. Он такой крутой.
Я пыталась ему намекнуть, — сообщила Гретхен. — По-моему, он ничего не понял. Но если тебе так хочется его видеть, он всегда будет твоим.
— Ну ладно. По-моему, все идет замечательно, — заявила Синди.
— Да уж. — Гретхен засунула озябшие ладони поглубже в карманы и посмотрела на темную воду. Ей совсем не хотелось больше говорить про Марко Хьюджеса.
И как это Синди не понимает? Конечно, со стороны казалось, что у Гретхен с Марко все в порядке. Этот парень совсем не походил на остальных. Он привлекал ее, хотя она чувствовала в нем что-то опасное. Марко выглядел настоящим бунтарем — длинные волосы, серьга в ухе, мотоцикл. И в то же время он казался забавным. Поначалу. Но через несколько недель Гретхен заметила в нем какую-то дикость. Для него не существовало никаких границ. Его не заботили ни домашние задания, ни оценки, ни мнение окружающих. К тому же у него оказался ужасный темперамент.
Все в мире должно было идти так, как он того хотел. И любая мелочь могла привести его в ярость. Гретхен стеснялась в этом признаться, но она стала слегка побаиваться Марко. И вот уже в течение нескольких недель пыталась втолковать ему, что он не один на свете, но, кажется, до него это не доходило.
— Мы можем хоть сегодня не вспоминать про Марко? — произнесла она умоляюще. — Хочется повеселиться.
Так и быть, больше не буду упоминать его имени, — заверила Синди, скрестив руки па груди. — Клянусь…
— До могилы, — закончили хором Гретхен
и Ханна.
— А вот и остров, — объявил Джексон.
Как только лодка уткнулась в пристань, он
тут же привязал ее и выбрался на мостки. За, ним вылезла Ханна и подала руку Гретхен… Потом Гил с Патриком помогли подняться Синди.
Стоя на пристани, Гретхен прислушивалась к плеску волн и шуму деревьев. Береговую линию обрамляли крупные серые валуны. Позади них клубился густой туман, наползавший из леса.
Гил включил фонарик и по огороженной камнями тропинке зашагал в чащу, уверенно направляясь к отцовской хижине.
Шагая по тропинке, Гретхен вспоминала о том, как они с Ханной трудились над украшением хижины к празднику. На ее убранство, а также на выпечку именинного пирога у них ушло полдня. Гретхен особенно нравилось, как они украсили свечами переднюю.
И тут ей ударило в голову — ведь нужно бежать вперед и зажечь свечи, прежде чем в хижину войдут ребята, тогда она будет выглядеть просто потрясающе.
Девушка обогнала друзей и нырнула в темный, таинственный лес.
Позади кто-то окликнул ее:
— Гретхен! Подожди! Можно, я пойду с тобой?
Это был Джексон.
«Остаться наедине с ним в лесу? Ни за что!» — промелькнуло у нее в голове.
Нет уж, спасибо! — крикнула Гретхен через плечо. — В одиночку я доберусь быстро. — И, опустив голову, ускорила шаг.
В лесу тропинка стала круче, и пришлось сбавить скорость. Девушка слышала, как завывает ветер в кронах деревьев, видела, как качаются из стороны в сторону голые ветви. Землю устилали палые листья. Вскоре Гретхен почувствовала на лице и волосах первые капли дождя. Кажется, до острова компания добралась вовремя.
Девушка подбежала к хижине и взлетела но деревянным ступеням под навес. Передохнула. Но, взявшись за дверную ручку, вдруг услышала какой-то скрип.
Обернувшись, увидела два колеблющихся кресла-качалки. Неужели в них сидят невидимые гости?
«Никакие это не привидения. Просто ветер», — прошептала она сама себе, пытаясь успокоить нервы, и поспешила в дом.
Не закрывая за собой двери, Гретхен бросилась к выключателю и нажала его. Но свет не загорелся.
Она вгляделась во мрак, еще несколько раз щелкнула выключателем. «Что случилось? — подумала она в растерянности. — Ведь сегодня днем свет был». И, еще раз нажав на кнопку, двинулась в темноту.
Гретхен сделала несколько шагов, совершенно не чувствуя страха, поскольку знала расположение комнат наизусть.
Следующая дверь вела в переднюю. Справа находились кухня и ванная. Рядом с кухней — лестница, ведущая на второй этаж. Там были спальни и еще одна ванная.
Гретхен решила отыскать свечу и прошла на середину комнаты. Но что это? Она остановилась и прислушалась. Тишина. И вдруг
снова раздался тот же звук, только более отчетливо.
Кто-то шагнул.
Затем еще раз.
Гретхен хотела убежать, но ноги неожиданно будто налились свинцом.
А тяжелые шаги приближались, медленно, но верно.
Гретхен повернулась и кинулась было к двери. Но перед ней выросла высокая фигура, вынырнувшая из тени.
Сильные руки протянулись из темноты и схватили девушку.
Она попробовала закричать.
Но жесткая ладонь заткнула ей рот.
Объятия сжимались сильнее, все крепче и крепче.

«Я пропала, — подумала девушка. — Он хочет меня убить!»

Гретхен пыталась вырваться и глотнуть воздуха. «Не надо! Пожалуйста! Пожалуйста!» — молила она беззвучно.
К ее удивлению, руки разжались. Обернувшись, девушка увидела лицо нападавшего на нее.
— Ты? — только и сумела она выдавить.
— Сюрприз! — отозвался парень. — Разве ты не рада меня видеть?
Это был Марко.
Девичье сердце начало постепенно успокаиваться, тело расслабилось.
— Эй, Грета, — засмеялся Марко. — Разве
я тебя напугал?
— Да! — заорала она и замолотила его кулаками в грудь.
Страх постепенно улетучился, уступив место ярости. Гретхен так мечтала удрать подальше от Марко хоть на эту ночь. И вдруг он вырос здесь, как из-под земли.
Девушка достала из кармана коробок спичек и зажгла свечу.
— Да я же только пошутил, — начал оправдываться парень.
— Ты перепугал меня до смерти, — объяснила Гретхен. — К твоему сведению, где-то поблизости прячется беглый зэк. Он убил троих девчонок. И я подумала…
— Откуда же я мог знать? — Марко провел ладонью по своим длинным волосам.
— Полиция никому об этом не сообщает, — добавила девушка.
— Тогда откуда ты узнала?
— Патрику рассказал его отец и велел быть настороже.
— Ты не должна сердиться на меня, раз я об этом не знал, — произнес Марко. Он попытался снова обхватить Гретхен, но та резко отстранилась. Марко бросил на нее тяжелый взгляд. Затем сложил руки на груди и глубоко вздохнул. Девушка непроизвольно отметила, что его белая тенниска обтягивает огромные мускулы, а джинсы плотно облегают мощные ноги. Да, Марко был великолепно сложен. Недаром большинство девчонок Шейдисайда с удовольствием поменялись бы с нею местами. Странно, что и она с радостью уступила бы им этого парня. Но у нее не хватало силы воли. И Гретхен просто плыла по течению.
Она отступила на шаг, скинула куртку. Повесила ее на дубовую вешалку, прибитую возле входной двери.
— А как ты узнал, что я приду сюда? — спросила девушка.
Позвонил тебе домой, и твоя мама все рассказала, — пояснил Марко. Он прислонился к лестнице и хитро улыбнулся подружке, — Я причалил с другой стороны острова специально, чтобы удивить тебя, — похвастался парень. — Тебе так просто от меня не ' скрыться, Гретхен. Разве не знаешь?
Она пожала плечами. «Понимает ли он, что я хочу порвать с ним? Догадался ли он об этом? Наверное, нет. Марко такой самоуверенный…»
Снаружи донесся шум, и через окно упал на пол луч света от фонарика Гила.
Через несколько секунд в дверь ввалились все остальные ребята.
Ханна мельком оглядела Марко и бросила на Гретхен вопросительный взгляд.
«Попозже», — ответила та глазами.
— И Марко здесь?! — воскликнула Синди.
— Неужели ты думала, что я пропущу твой день рождения? — ухмыльнулся тот.
Марко раскинул руки, и Синди бросилась к нему в объятия.
— Я ужасно выгляжу, — пробормотала она, приглаживая волосы.
«Вот кокетка», — подумала Гретхен: ведь Синди всегда выглядела потрясающе.
— Мы хотели сначала зажечь свечи, — произнесла Ханна.,
— Здесь и так здорово! — возразила Синди.
— Еще бы, — согласилась Гретхен.
Они с Ханной ухлопали на украшение дома целых три часа. Через всю комнату протянули гирлянды. По стенам развесили звезды из серебристой фольги, золотистые и розовые шарики. Над камином укрепили надпись «С днем рождения!».
С утра Гретхен расставила по комнате свечи различных цветов и размеров. Сейчас она принялась зажигать фитили один за другим. Под ноги ей попались спальные мешки, и она отпихнула их в угол. Вряд ли сегодня ребятам будет до сна — их полностью захватит праздник. Она зажгла последнюю свечу и задула спичку.
— Ну вот. Теперь все отлично.
— С днем рождения, Синди! — крикнула Ханна.
Все столпились вокруг именинницы и тоже закричали:
— С днем рождения!
Синди оглядела украшенную комнату:
— Еще никто не делал мне подобных сюрпризов. Даже не верится, что вы так выложились, чтобы меня удивить.
— А почему бы и нет? — откликнулась Гретхен. — Мы же твои друзья.
— Это мой самый лучший день рождения! — воскликнула Синди. — Я запомню его на всю оставшуюся жизнь.
Позже, когда начался кошмар, Гретхен вспомнились эти слова именинницы: «Я запомню его на всю оставшуюся жизнь».
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— А про подарки забыли?! — воскликнул Гил.
— А про угощение? — подхватил Патрик. — Надеюсь, мы скоро сядем за стол. Я голоден как волк.
— Как и всегда, — заметила Ханна.
— Кто хочет есть, тому придется идти на охоту, — пошутил Марко.
— На охоту? Какую еще охоту? На острове Страха дичь не водится, — сказала Гретхен.
— А по-моему, водится, — поддержал шутку Гил. — Правда, Патрик?
Тот кивнул, растрепав свои каштановые кудри.
— Здесь полно разных зверей. Они прячутся во мраке, — он понизил голос, — и только ждут момента, чтобы наброситься на нас и слопать.
— Никого тут нет! — заявила Синди. Потом окинула комнату испуганным взглядом и спросила тоненьким голоском: — Правда ведь?
Гретхен схватила Патрика за руку:

— Да прекрати же нас пугать!
— Ладно, ладно, — выставил тот руки перед собою. — Но мой живот все равно рычит, как голодный зверь.
— Ага, давайте садиться за стол! — поддержал его Гил, бросая взгляд в сторону кухни, — к Только сначала все разуйтесь. Таковы здешние правила. Моя бабушка с ума сойдет, если вы испачкаете ковры.
Гретхен заметила, что Джексон разглядывает всех по очереди. И не произносит ни слова. На его лице застыло серьезное, если не сердитое выражение.
«Почему он так смотрит? — ломала она голову, вместе со всеми снимая ботинки в прихожей. — Изучает нас? Почему он ведет себя не как все? А если ему не хотелось идти с нами, зачем тогда припёрся?»
— Не пойти ли тебе на кухню, Джексон? — спросила она вслух.
— Лучше я разведу огонь, чтобы поджарить сосиски, — быстро ответил тот.
Гил, Патрик, Марко и Синди принялись расставлять бумажные тарелки и стаканы, расстилать салфетки, а Гретхен с Ханной полезли в холодильник. На глаза Гретхен попались все еще валяющиеся в углу жестянки, мука и сахар из которых пошли на приготовление именинного пирога. В раковине громоздились грязные чашки и кастрюли.
Н-да. Ты только посмотри. Какой же бардак мы устроили из-за этой выпечки, — заметила она.
Ничего, — отозвалась Ханна. — Потом приберёмся.
Понятно, — вздохнула Гретхен, отодвигая жестянки, чтобы добраться до сосисок.
А как у тебя дела с Марко? — полюбопытствовала Ханна, принимая у нее пакет с чипсами. — Я думала, ты не собираешься его сюда приглашать.
— Он позвонил мне домой, и мама все ему выложила.
Ах вот как! — Ханна состроила гримасу.
Но мама не виновата, — продолжила Гретхен. — Она не знает, что я хочу его бросить.
И что же ты собираешься делать? — спросила Ханна, вынимая бутылки с кетчупом и банки с огурцами.
Держать его на расстоянии, — пожала плечами Гретхен.
Что ж, желаю удачи, — протянула Ханна. — Только этот домик не слишком велик.
Вижу, — вздохнула Гретхен, направляясь вслед за ней в комнату. — Но как-нибудь переживу. Что может случиться за одну-то ночь?
Первое, что она увидела, был пылающий камин. Гил уже раздал шампуры. Гретхен поджарила себе сосиску, затем принялась искать свободное место. Она заметила, что Марко сидит на полу рядом с Синди, и пристроилась на кушетку. Но приятель тут же поднялся и переместился к ней.
Гретхен поняла, что попалась. Если даже она опустится на пол или сбежит на кухню, он от нее не отстанет.
Парень попытался обнять ее за плечи, но Гретхен вскочила, делая вид, что направляется за газировкой. «Обнимая меня, он лишь играл в любовь, — подумала она. — И, целуя, тоже играл. И теперь мне противны любые его прикосновения. Пусть совсем исчезнет из моей жизни».
— Хотите еще по сосиске? — спросила Синди, направляясь к камину, чтобы дожарить остатки.
— Я хочу, — отозвался Гил, протягивая тарелку. — М-мм. Восхитительное зрелище. Ты настоящая хозяйка.
— Спасибо, — сладко улыбнулась Синди.
— И сосиска тоже восхитительно выглядит, — добавил парень со смехом.
Синди хохотнула в ответ.
Гретхен поняла, что потеряла аппетит, и мельком взглянула в сторону Ханны. Та напряженно глядела на Гила, поджав губы.
— Хочешь горчицы или квашеной капусты? — предложила Синди Гилу.
— Он не ест сосисок с горчицей, — оборвала ее Ханна. — Ему нравится кетчуп.
— Нет, ест, — возразила Синди. — Он любит горчицу, правда, Гил?
Вместо ответа парень схватил сосиску, откусил кусочек, потом произнес:
— Она и так хороша.
Ханна бросилась к холодильнику и достала банку колы. Открыла ее и протянула Гилу:
— Попей водички.
— Гил не любит колу, — покачала головой Синди. — Он любит имбирное пиво.
— Не любит.
— Я лучше тебя знаю, Ханна, — ответила Синди уверенно. — Мы с Гилом встречались полгода, а ты — всего ничего.
Ханна будто бы получила крепкую пощечину. Она вскочила на ноги и устремилась на кухню.
Гретхен кинулась за ней. Ханна стояла возле мойки совершенно подавленная и от злости дрожала всем телом.
— Не обращай внимания на Синди, — проговорила успокаивающе Гретхен. — Она ревнует, потому что Гил ушел к тебе.
— Мы с ней знакомы всю жизнь, но временами я ее просто ненавижу, — заявила Ханна, скрежеща зубами. — Думает, если она прелестная блондиночка, то ей все позволено? И это не шутки, Гретхен, это далеко не шутки!
— А ведь ты вышла из себя совсем не потому, что Синди увивается за Гилом, правда? Тебя еще что-то расстроило.
— Да, — призналась Ханна покорно.
Скажи мне.
— Синди выиграла стипендию, на которую и рассчитывала, — прошептала Ханна.
У Гретхен от жалости сжалось сердце. Она прекрасно знала, как подруга надеялась на эту стипендию. Целыми неделями она сидела словно на иголках, ожидая результатов.
Извини, я не знала, — произнесла Гретхен тихо.
Ханна отвернулась от раковины и посмотрели ей в глаза:
— У ее отца и так куча денег. Он мог бы устроить ее в любой колледж, в какой она пожелает. А мои родители не могут. Стипендия была для меня единственным шансом!
— Но почему ты не завидуешь другим стипендиатам?
— Синди было наплевать на эти деньги до тех пор, пока она не пронюхала, что я на них рассчитываю. И ведет себя подобным образом с самого детства. — Ханна яростно зарычала. — Она уверена, будто может получить все, что пожелает, и не важно, какой ценой. Надеюсь, когда-нибудь Синди просчитается! Иногда я даже желаю ей смерти!
Гретхен вскрикнула. Ей еще не приходилось видеть подругу в таком ужасном гневе. Обычно Ханна была мягкой и дружелюбной. И, даже сильно обидевшись, не говорила ни о ком таких вещей. Но теперь, глядя на подругу, Гретхен почувствовала, как мороз пробежал по коже. Лицо Ханны превратилось в маску горькой ярости.
— На самом деле ты ведь этого не желаешь, — прошептала Гретхен.
— Я не желаю? Я не желаю? выдохнула Ханна.
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— Эй, девчонки, вы что там, на кухне, заблудились? — приветствовал их появление в комнате Патрик. — Мы уже собрались отправить за вами поисково-спасательный отряд.
— Ну, что у нас дальше по программе? — осведомился Марко.
— Пора открывать подарки! — объявила Синди ликующе.
— Вон они, — указал Патрик на кучу свертков возле камина. — Тебя дожидаются.
Синди нетерпеливо кинулась к ним. Гретхен устроилась на кушетке так, чтобы все хорошо видеть.
Синди взяла в руки лежащую сверху маленькую коробочку, завернутую розовой бумагой, и потрясла ее в руках. Затем прочла приколотую к ней записку.
— Это от Гретхен, — объявила она. — Посмотрим. Что бы это могло быть? — Она сорвала бумагу и открыла коробочку. — Замечательные сережки. Спасибо, Гретхен.
Прежде чем та успела ответить, Синди отставила коробочку в сторону и принялась за следующий подарок. Это оказался флакон духов от Ханны.
— Мои любимые духи, — произнесла именинница. — Я от них просто лишаюсь чувств.
Потом последовал подарок от Гила и Джексона — конверт с двумя билетами на рок-концерт.
Гретхен знала, что всем одноклассникам до смерти хотелось попасть на это представление. Но Синди вовсе не запрыгала от восторга.
— Спасибо, ребята. Прекрасный подарок, — проговорила она дежурную фразу и положила конверт рядом с остальными подарками.
«Какая же она самовлюбленная и испорченная, — думала Гретхен, наблюдая за церемонией распечатывания подношений. — Мы подбирали эти подарки с такой любовью и заботой, потратили столько времени, а она даже не радуется».
— Ой, Синди! Прости меня, пожалуйста! — воскликнул вдруг Патрик. — Я забыл подарок дома. Можно, вручу его тебе попозже?
— Ладно, — пожала плечами именинница и взялась за последнюю большую белую коробку. Повертела ее в руках, но не нашла никакой записки. Потом заметила слова, написанные черным маркером на крышке.
Издалека Гретхен тоже смогла прочесть надпись: «Синди от Марко».
— Значит, последний подарок от тебя? — спросила девушка, потрясая коробкой. — Интересно, что там такое?
— Открой и увидишь, — ответил парень. Синди сорвала красную ленточку, приподняла крышку. Заглянула внутрь, и рот ее скривился от отвращения.
— О-оооо! Какой кошмар, — простонала она.
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— Ну надо же, — поморщилась Синди.
— Приехали! — засмеялся Марко. — Если не нравится, могу забрать назад.
Синди повернулась к девчонкам и объявила:
— Он подарил мне кучу фильмов про потрошителей. — И, вытащив верхнюю кассету, прочла название: — «Кровавый праздник-4».
Гретхен посмотрела на кассету. На ней была изображена полураздетая девица, пытающаяся увернуться от залитого кровью кинжала.
— Н-да, — прорычала Синди и скорчила рожу. — Как может нормальный человек смотреть такие страсти?
Гретхен пожала плечами. Подружкина досада ей была совсем не понятна. Чего же еще следовало ожидать от Марко?
— Если тебе эти кассеты не нужны, отдай их мне, — попросил Патрик. — У меня настоящая видеотека собирается.
— Бери, — махнула рукой Синди.
— Ушам своим не верю, — пробурчал Марко, качая головой.
Гретхен окинула взглядом ребят. Все казались чем-то расстроенными. А ведь собирались как следует повеселиться. Целую ночь праздновать.
— Давайте-ка музыку включим, — предложила Гретхен. — А то что-то слишком тихо.
— Точно. Врубим на полную мощность. Здесь к нам никто не прицепится, — поддержал ее Гил.
Гретхен вставила компакт-диск в портативный проигрыватель и повернула регулятор громкости до предела. Комнату заполнили жесткие аккорды рок-н-ролла. Деревянные половицы аж заходили под ногами.
— Замечательно! — выкрикнула Ханна, перекрывая шум. Схватив Гила за руки, она увлекла его за собой в танец.
— Я приглашаю тебя, Гретхен, — позвал Марко.
— Что-то неохота. Может, попозже, — ответила она и добавила: — Я так устала1
— Устала? — удивился он. — Ты не должна уставать! Надо рассчитывать силы на всю ночь!
И прежде чем Гретхен успела возразить, Марко схватил ее за руки и вывел на середину комнаты. Пришлось поневоле включиться в танец.
Из-за плеча партнера Гретхен видела, какими глазами смотрит Синди на Гила, танцующего с Ханной. Парень что-то шептал девушке на ухо, и та улыбалась в ответ. «Интересно, с чего это Синди так переживает?» — подумала она, прекрасно зная, что та сама бросила Гила.
А произошло это в тот момент, когда парень вляпался в серьезные неприятности. Дружки уговорили его угнать машину. Узнав об этом, родители Синди чуть с ума не сошли. И с тех пор она больше не встречалась с Гилом. А он, в свою очередь, стал встречаться с Ханной. Теперь Гретхен никак не могла понять, почему это Синди снова увивается за ним. Хотя, конечно, он все такой же привлекательный — высокие скулы, голубые глаза, смоляные волосы. Но ведь Гил далеко не подарок. Кому нужен парень, который не забывает обо всех своих вчерашних подружках?
Гретхен оторвала взгляд от этой парочки и оглядела комнату. Патрик поджаривал очередную сосиску. Джексон привалился к стене возле камина, скрестив руки на груди. Его темные глаза не отрываясь смотрели в ее сторону.
Наблюдали.
Следили за каждым ее движением.
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Музыка закончилась, и Гретхен вырвалась из объятий Марко.
— Схожу во двор, наберу еще дров для камина, — объяснила она.
— Может, помочь? — предложил он.
Девушка понимала, что его вовсе не привлекает мысль таскать поленья, просто ему хотелось побыть с ней наедине. И от этой мысли у нее свело живот.
— Нет уж, спасибо, — ответила Гретхен. Больше всего ей хотелось сейчас скрыться и от Марко, и от Джексона. Эта маленькая хижина начинала казаться ей ловушкой. Взяв с каминной полки фонарик, она направилась к двери, спиною буквально ощущая взгляд Джексона, но даже не обернулась.
— Мы с Гилом тоже пройдемся, — объявила Ханна. — Сходим на пристань полюбоваться звездами.
Гретхен невольно вытаращила глаза. Она что, всех за идиотов держит? На небе сейчас ни одной звездочки. И дураку ясно, что они собираются ото всех спрятаться.
— А я с места сдвинуться не могу, — заявил Патрик, развалившись на кушетке, и громко икнул. — Объелся сосисками.
— Оставил бы место для десерта, — заметила Ханна. — Как вернемся, разрежем именинный пирог.
— А ты уже решила, какое загадать желание? — спросила Гретхен у Синди.
— Конечно, уже давно решила, — ответила та, с досадой глядя на Гила.
— Будь осторожна с желаниями, — предупредил тот. — А то возьмут и исполнятся.
— Мне только того и надо. — Синди хитро улыбнулась.
— Пошли, Гил. — Ханна нетерпеливо потянула его за руку. — Идем же.
Надев свои тяжелые ботинки, Гретхен потянулась за курткой, висевшей на вешалке. Одевшись, выскользнула за дверь, где вздохнула полной грудью, погрузившись в бархатную глубину ночи. Такую мирную. Такую тихую. Совсем не похожую на то, что творилось в хижине.
И ей вдруг захотелось не возвращаться назад. Ни к Марко, ни к Джексону.
Она посмотрела на небо. Дождь давно прекратился, но тяжелые тучи все еще висели. Кажется, приближалась очередная буря.
Гретхен поняла, что дров лучше бы набрать до начала ливня. Включив фонарик, она сбежала по ступенькам и направилась за угол дома, под навес, где увидела несколько поленьев.
Возвращаясь в хижину, девушка услышала возбужденные голоса, доносившиеся с кухни. Она понимала, что подслушивать стыдно, однако ничего не могла с собой поделать. Приблизилась к стене дома и замерла под кухонным окном.
Гретхен не видела тех, кто находился внутри. Окно не было освещено. Но голоса — мужской и женский — раздавались отчетливо. Оба резкие и сердитые.
Гретхен сразу же узнала Синди. Но с кем же она спорит? Девушка приблизила ухо к окну и поняла: с Джексоном. Но из-за чего у них могла выйти ссора? Синди едва знакома с Джексоном. Или нет?
Гретхен напряженно прислушалась. Слов она не могла разобрать, но интонации были явно взволнованные. Потом раздался звук, от которого она удивленно вскрикнула. Прозвучала пощечина.
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Неужели и вправду пощечина? Да. Потому что Синди резко закричала. Встревоженная Гретхен отскочила от окна. Что же предпринять? Ворваться на кухню и выяснить, что стряслось?
Нет. Ее это не касается. А Патрик и Марко сидели в комнате. Если начнется что-нибудь нехорошее, они смогут защитить Синди.
Гретхен зашагала прочь от хижины. Освещая путь фонариком, она двинулась в лесную чащу. Ей хотелось хоть чуть-чуть побыть одной.
Внезапно свет начал меркнуть, так что даже не стало видно деревьев. «О нет, — подумала Гретхен. — Батарейки садятся».
Она как следует потрясла фонарик, и луч вновь стал мощным. Девушка вздохнула с облегчением, однако подумала:
«Все-таки лучше вернуться в хижину. Что- то не хочется блуждать в полной темноте». Но прежде чем она успела повернуться, фонарь погас окончательно.
— Великолепно, — пробормотала Гретхен. Подергала выключатель туда-сюда. Потрясла батарейки. Без толку. И глубоко вздохнула, стараясь сдерживать нарастающую панику.
С самого раннего детства она боялась темноты. Боялось чего-то, скрывающегося во мраке. Затаившегося. Поджидающего ее.
«А ну-ка прекрати, — сказала она себе. — Нечего бояться!» Однако оставаться вдали от товарищей было не слишком приятно. Особенно наедине с беглым убийцей, скрывающимся где-то поблизости. Гретхен повернулась и направилась в темноту, осторожно шагая, прислушивалась к звукам леса. Вот уханье совы. Вот стрекот сверчков. И наконец, где-то впереди, из-за переплетения веток, показались светящиеся окошки хижины. «Ну вот, уже совсем близко. Я спасена», — облегченно подумала она. Но вдруг она услышала кое-что еще. Какой-то царапающий звук. Совсем близко.
— Кто здесь? — остановившись, крикнула девушка.
Тишина.
— Есть здесь кто-нибудь? — позвала она снова.
Ответа по-прежнему не было.
— Марко, снова твои штучки? Это уже совсем не смешно! — крикнула Гретхен в темноту.
И снова никто не ответил. Между тем скрежет становился все громче. Девушка всем телом задрожала от страха. Затаив дыхание, прислушалась. Кто-то был совсем рядом и приближался к ней.
Неожиданно звук резко оборвался. Гретхен расслабилась, глубоко вздохнула. «Никого здесь нет. Я пугаюсь собственной тени. Это было просто какое-то животное. Вот и все». Она поискала глазами окошки хижины, но сейчас их не было видно из-за густой листвы. «Ребята совсем близко, — успокаивала себя девушка. — Я же знаю».
Она прошла чуть-чуть вперед и вдруг остановилась, услышав новый звук, прорезавший тишину ночи. Это было тяжелое человеческое дыхание.
— Кто здесь? — позвала Гретхен.
Молчание. Но дыхание становилось все отчетливее.
Во рту у девушки пересохло. Она застыла на месте, прижавшись спиной к стволу дерева. Сердце бешено колотилось о ребра.
Если бы это были Гил с Ханной или еще кто-то из ребят, они отозвались бы.
Но что, если… Что, если это не ребята? И совсем не друзья?..
Только теперь Гретхен сообразила, кто это может быть, и у нее перехватило дыхание.
Это же беглый зэк!
«Нужно бежать», — решила она. Но прежде чем она двинулась с места, перед ней выросла темная фигура.
И чьи-то руки обхватили ее.
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Гретхен собралась уже закричать, но вдруг услышала смех Марко.
— Опять попалась! — объявил он, сжимая ее крепче.
— Идиот! — выкрикнула она и отчаянно забарабанила кулаками по его груди. — Придурок! Настоящий придурок!
— Да ладно, остынь, — возразил Марко. — Это же просто шутка.
— Шутка? Ведь я говорила тебе про сбежавшего преступника! У тебя голова на плечах или что?
— Да успокойся, Гретхен.
— Пусти! — потребовала она, стараясь вырваться. — Да пусти же!
Марко разжал руки и спрятал их за спину.
— Какая муха тебя укусила? Ты весь вечер меня избегаешь. Такое впечатление, будто тебе не хочется меня видеть.
— Да, не хочется! — выпалила девушка.
— Как?
— Зачем ты вообще сюда заявился? Я, кажется, тебя не приглашала, — добавила она.
Лицо Марко окаменело. Прежде Гретхен никогда не видела его таким. Парень потерял всю свою горячность. Она уже пришла в себя и теперь следила за его реакцией.
— Что я такого сделал? — спросил Марко.
— Ничего, — ответила Гретхен, качая головой. — Все это так… — Она замолчала, не в силах найти нужных слов. — Послушай, — сказала, наконец решившись. — Я больше вообще не хочу с тобой встречаться. То есть совсем не хочу тебя видеть.
— Что? — Он шагнул к ней. Девушка отступила на шаг. — Да что с тобою, Гретхен? — спросил Марко, наступая. — Ты меня боишься?
— Нет. Нет. Не боюсь, — залепетала она, продолжая отступать.
Парень полез в карман джинсов и достал какой-то гладкий и блестящий металлический предмет.
Ее глаза расширились от ужаса, дыхание перехватило.
Раздался громкий щелчок.
Марко нажал на кнопку, и выдвинулось широкое лезвие.
— Убери сейчас же! — заорала Гретхен. — Зачем тебе эта штука?
— Нужна, — ответил он тихо. — Нужна.
Гретхен продолжала отступать, стараясь не
смотреть на нож в его руке. Но не хватало сил отвести глаза.
— Я не хотела тебя обидеть, Марко, — прошептала она. — Правда. Не могу объяснить почему, но мы не подходим друг другу. Разве ты сам не понимаешь?
Он молча надвигался на нее.
— Я уже пользовался этим ножом и собираюсь воспользоваться им снова, — заявил он. — Сейчас.
— Марко, нет! — завопила Гретхен.
Но он занес руку над головой. И направил нож прямо в ее грудь.
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Гретхен негромко вскрикнула и зажмурилась, ожидая, что вот-вот нахлынет волна боли. Непроизвольно схватилась руками за грудь. И ничего не почувствовала. Совсем ничего.
Резкий звук, рассекший воздух, заставил ее открыть глаза.
— Ох! — только и смогла она выдавить, сообразив, что Марко ее не ударил.
Лезвие ножа вонзилось в ствол дерева над головой у Гретхен. Обернувшись, она увидела, как нож снова и снова вонзается в мягкую кору. Раз. Другой. Третий.
Девушка застыла на месте, не в силах пошевелить ни единым мускулом. Просто стояла и смотрела, как Марко со злобой расправляется с деревом.
Щепки летели ей в лицо. А он кромсал и кромсал ствол, вскрикивая что-то при каждом ударе.
— Ч-что ты делаешь? — выдавила наконец Гретхен.
— Я разозлился, — процедил Марко сквозь зубы. — Я по-настоящему разозлился. Не могу… не могу понять, почему ты так со мной поступаешь?
— Извини, — пробормотала она и закусила нижнюю губу. — Даже не знаю, что еще сказать.
Он отошел от дерева, тяжело дыша. Вытер пот со лба тыльной стороной ладони. Затем закрыл нож, запихнул его в карман, не проронив больше ни слова, повернулся к Гретхен спиной и зашагал в сторону хижины.
Она кинулась за ним следом, не зная, что скажет ему, когда догонит. Она лишь понимала, что больно задела его чувства. Ей совсем не хотелось так сильно обидеть парня, но…
— Марко, — начала она.
— Не надо, Гретхен, — перебил он ее. — Ты уже высказалась. Громко и ясно.
Остаток пути они прошли молча. Когда до хижины оставалось совсем немного, снова припустил дождь. Начали падать тяжелые и холодные капли. Гретхен открыла входную дверь, ожидая услышать радостные голоса и смех.
Но их встретила абсолютная тишина.
Девушка прошла в комнату. Дрова в камине едва тлели. Некоторые свечи уже совсем догорели. Надпись «С днем рождения!», висевшая прежде над камином, теперь валялась на полу.
У Гретхен мороз пробежал по коже. Пустая комната буквально ошеломила ее.
— Куда все подевались? — удивилась она.
— Наверное, пошли прогуляться, — пожал плечами Марко. — Или отправились домой. Некоторые. — Он плюхнулся на диван и, скрестив руки на груди, уставился на догорающие в камине угли.
Гретхен прислушалась к барабанящим по крыше каплям дождя. Ребята, наверное, уже мчатся сюда со всех ног. И праздник скоро продолжится.
«Тогда нужно браться за пирог». Она решительно направилась в кухню, широко распахнув дверь.
И тут остановилась, словно пораженная громом. Ну и дела! Что здесь произошло?
Жестянка с мукой оказалась опрокинута — все кругом стало белым. И пол. И стол. Но что это за пятна на полу? Какие-то темно-красные пятна… Гретхен пригляделась в полумраке.
— Нет! — заорала она как безумная, увидев Синди.
Синди лежала на полу. Спиной в муке. В боку у нее виднелась глубокая рана, откуда все еще текла кровь, заливая одежду, оставляя на белой муке темные пятна.
Синди.
В муке.
Красное на белом. Темно-темно-красное.
Синди.
На ее лице застыло бессмысленное, безжизненное выражение. Рот был широко открыт, будто в крике ужаса и боли.
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Гретхен привалилась к стене и обхватила руками живот. Потом, почувствовав внезапную слабость, упала на колени, и ее тут же вырвало. Но как только в желудке стало пусто, она зажала рот рукой и опрометью выскочила из кухни.
Что же тут произошло? И куда все подевались?
В дверях кухни она столкнулась с Марко. Он тут же схватил ее за руки.
— Гретхен, что?.. — начал парень.
— Там… там Синди, — еле слышно выдавила девушка. — Она… ее…
— А? Что такое с Синди?
Гретхен попыталась объяснить, но язык стал будто резиновым. Из глаз ее хлынули горячие слезы. Она зажмурилась, но перед мысленным взором все равно стояла подруга. Лежащая на полу в белой муке.
Кровь, льющаяся из раны. И жуткий, безжизненный взгляд Синди…
«Ее убили! — стучало в мозгу Гретхен. — Синди убили! Мою подругу убили!»
Подняв глаза, она увидела Патрика, спускающегося по лестнице со второго этажа.
— Что такое? Что произошло? — спросил он.
— Она там, — выпалила Гретхен. — Пойди и посмотри! — Схватив Патрика за руку, потянула его на кухню. Но вдруг остановилась, заметив пятно на его одежде. — Нет! — закричала Гретхен. — Нет!
Весь перед тенниски Патрика был залит кровью.
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Неожиданно комната перед глазами Гретхен закачалась. Потом надвинулась какая-то чернота. «Я теряю сознание», — подумала она и едва успела опереться о ближайшую стену.
«Патрик убил Синди! — кричал ее внутренний голос. — Это он ее убил!» Чернота между тем исчезла.
— Почему твоя одежда в крови? — строго спросила Гретхен.
Парень оглядел себя:
— Да вот поранил руку пытаясь открыть окно в спальне. — И показал ей перевязанную правую ладонь.
Обманывает? Или это действительно так?
— На кухне… — прошептала она.
Марко нырнул за дверь, а Патрик остался
стоять рядом с девушкой. «Почему он не помчался на кухню вместе с Марко? — удивилась она. — Неужели потому, что ему и так все известно?»
— Гретхен, по-моему, тебе лучше присесть. На тебе лица нет, — мягко проговорил Патрик и попытался взять ее за руку.
Но она дернулась, отскочила, снова заметив кровавые пятна на его рубашке, и, казалось, не могла больше вымолвить ни слова. Глаза ее наполнились слезами.
— Значит, это тот сбежавший зэк, — .прошептал Патрик. На его лице читался страх. — Как же он забрался в дом? И почему убил Синди?
В этот момент хлопнула входная дверь, и они оба, непроизвольно вздрогнув, повернулись на звук. Но из коридора тут же донеслись знакомые голоса Гила и Ханны.
Они ввалились в хижину, обнимая друг друга за талию.
— Что случилось? — спросила Ханна. — Чем вы так встревожены, ребята?
— А где именинница? Где Синди? — поинтересовался Гил, оглядывая комнату. — Мы собираемся веселиться или нет?
— Праздник закончился, — простонала Гретхен.
— Закончился? — удивился Гил. — Мы ведь даже не разрезали пирог…
— Синди… — начал Патрик.
— Синди мертва! — выпалила Гретхен. — Ее убили!
Гил отпустил талию Ханны, шагнул к Гретхен.
— Что ты сказала? — медленно произнес он.
— Мертва, — прошептала та. — Синди мертва!
— Не может быть. Как это?
— Это правда, — выкрикнула Гретхен,
У Ханны задрожала нижняя губа, на глазах выступили слезы.
— Синди не могла умереть. Не могла! — простонала она.
— Ты уверена в своих словах? — Гил потрясенно смотрел на Гретхен.
— Она лежит на кухне, — кивнула та.
— И что же нам теперь делать? — зарыдала Ханна. — Что нам делать?
— Нужно вызвать полицию, — сказала Гретхен.
— Но мы не можем ее вызвать, — возразил Патрик.
Гретхен подняла лицо и снова посмотрела на него, чувствуя, что вот-вот взорвется. Этот парень ведет себя так, словно все знает заранее. Вот хотя бы сейчас.
— Интересно почему? — спросила она. — Ведь тут произошло убийство. Мы должны хоть что-то предпринять!
Патрик промолчал. Затем, приблизившись к Гретхен, пристально посмотрел ей в глаза.
«Что он собирается делать? — подумала она. — Неужели испугался полиции? — Ей снова бросилась в глаза залитая кровью тенниска. — Неужели он врет? Неужели его одежда перепачкана кровью Синди? Неужели это он ее убил?»
Прежде чем Гретхен успела отскочить, Патрик схватил ее за плечи, да так сильно, что она не могла вырваться из стальных объятий его рук.
— Патрик, прекрати! Что ты делаешь? — закричала девушка.
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Патрик сжал ее еще крепче.
«Он просто обнимает меня, — поняла Гретхен. — Просто меня обнимает. Он не собирается меня душить».
— Успокойся, — прошептал парень ласково. — Успокойся. Нужно хорошенько подумать. Мы не можем вызвать полицию, потому что в хижине нет телефона. На всем острове Страха вообще нет телефонов.
— Тогда плывем отсюда! — закричала она. — Вернемся в Шейдисайд и вызовем полицию.
— Нельзя. — Патрик помотал головой.
— Почему? — удивился Гил.
— Из-за бури, — пояснила Ханна.
— И из-за убийцы, — добавил Патрик. — Он был у нас на кухне, а теперь, наверное, прячется где-то поблизости. В доме нам будет безопаснее. Сейчас он не решится напасть. К тому же у нас есть пистолет.
Гретхен высвободилась из его объятий. Кажется, она уже начала успокаиваться. «Да, на острове убийца, — подумала девушка. — И мы должны от него защититься».
— Но ведь твоя пушка не заряжена, — заметила Ханна.
— У меня есть патроны, — ответил Патрик.
— Да? В самом деле? — уточнил Гил.
— Я же говорил, — кивнул Патрик. — Мой отец хотел быть уверенным, что мы будем в безопасности. — Он повернулся к Гретхен: — Ну что, пришла в себя?
«Нет, не пришла! — хотелось крикнуть ей. — Одна из моих ближайших подруг лежит на кухне мертвой. Ее проткнули ножом, и теперь она валяется в луже крови». Но она промолчала и лишь обхватила себя руками. Ей хотелось вопить и реветь. Но силы покинули ее. Что ж теперь поделаешь? Синди не воскресить. «Если бы я только вернулась в хижину, когда услышала ссору, — подумала Гретхен опустошенно. — Может быть, мне удалось бы предотвратить это убийство».
— Что тут у вас творится? — в дверях появился Джексон, сжимающий охапку дров.
— Синди убили, — пояснила Гретхен и пристально посмотрела на него, ожидая реакции.
Но он остался совершенно спокоен. Даже глазом не моргнул. Свалил дрова возле камина, затем стянул с себя желтый плащ и повесил его на крючок.
«Что он за человек? — ужаснулась Гретхен. — У него что, вообще нет нервов?»
Ты ничего не собираешься сказать? — крикнула она. — Ты меня слышал? Синди убили!
— Но это же шутка, не так ли? — отозвался Джексон.
— Шутка? — переспросила Гретхен.
— Нет, Джексон, это правда, — добавила Ханна.
— Она… она на кухне, — выдавила Гретхен.
Джексон окинул друзей тяжелым взглядом. Затем пересек комнату и распахнул кухонную дверь.
Все кинулись за ним. Кроме Гретхен. Она застыла как вкопанная. Ей больше не хотелось видеть безжизненное тело подруги. Но потом до нее дошло, что оставаться одной в комнате еще страшнее.
Гретхен кинулась вслед за ребятами и увидела Марко, склонившегося над телом Синди. Его лицо было мертвенно-бледным. Чуть позади него стояли в подавленном молчании Джексон и Патрик. С другой стороны от убитой находилась Ханна, спрятавшая лицо на груди у Гила.
— Кто же мог так поступить с Синди? — зарыдала она. — Кто?
— Это действительно произошло, — проговорил шепотом Гил. — Она действительно убита.
Ханна подняла зареванное лицо:
— Нужно вызвать полицейских. Или наших родителей. Мы обязаны что-нибудь сделать.
— Она права, — поддержала подругу Гретхен. — Без помощи нам не обойтись. Все вместе мы сможем добраться до пристани. Убийца не посмеет на нас напасть.
Но это довольно рискованно, — вмешался Патрик. — Лучше остаться здесь до завтрашнего вечера. Если мы не вернемся утром домой, родители поднимут тревогу и пришлют сюда полицейских.
— И чем же ты собираешься заниматься все это время? — вскинулась Ханна. — Я больше не могу здесь оставаться! Не могу! — И она снова зарыдала.
Гил обнял ее.
— По-моему, надо попробовать отсюда выбраться, — сказал он. — Никому неохота оставаться тут… с убитой.
— Если жить надоело, тогда — вперед! — возмутился Патрик. — Но я и шагу на улицу не сделаю.
— Но, Патрик! — начала Гретхен.
— Снаружи маньяк, — перебил ее тот. — Он уже прикончил одну из вас!
Гретхен глянула на безжизненное тело Син- ди, на темные пятна в муке, представила, как подружка боролась с убийцей, защищая свою жизнь. «Патрик прав, — подумала она. — Преступник может быть совсем близко. Мы не можем пойти на такой риск».
— Мне что-то не хочется умирать, — произнесла она, стуча зубами.
— Тогда придется всем остаться здесь, — отозвался Патрик.
— Подождите-ка, — спохватилась вдруг Ханна. — С чего вы взяли, что убийца снаружи?
— Где же ему еще быть? — спросил Гил.
— А что, если он в доме?
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— Вдруг он все еще здесь и поджидает нас? — продолжила Ханна.
Ребята уставились на нее в тяжелом раздумье.
— Может быть, у него не было времени выбраться из дома после убийства Синди? — развила Ханна свою мысль. Ее глаза лихорадочно блестели. — Кто-нибудь из нас вернулся, спугнул его, а ему осталось лишь спрятаться?
— В таком случае, в хижине тоже опасно, — заметил Патрик.
— А мы сидим тут, как утки посреди поляны. — Марко беспокойно оглядел кухню.
— Патрик, где твой пистолет? — поинтересовался Гил. — Достань его.
— Нет, — возразил Джексон. — Не доставай.
— Почему? — удивился Патрик. — Нам нужно обороняться!
— Мы не знаем, где сейчас убийца, — сказал Джексон. — Давайте придерживаться какой-нибудь одной версии.
Ханна пропустила его слова мимо ушей и схватила Гила за руку:
— А вдруг он в стенном шкафу? Подсматривает в щелку и слышит все, что мы тут говорим.
— У нас только один выход, — заявил Патрик. — Нужно обследовать всю хижину.
— Нам не заснуть, пока мы не убедимся, что его нет в доме, — проговорил угрюмо Марко.
— А я и не собираюсь спать, — откликнулась Ханна, — здесь, рядом с убитой подругой!
— Мы будем искать его с тобою вместе, — произнесла Гретхен.
— Спасибо. — Ханна утерла слезы и посмотрела на нее с благодарностью.
Парни начали подниматься по лестнице наверх, а девушки принялись осматривать первый этаж.
— Гретхен, мне страшно, — призналась Ханна.
— Не только тебе, — ответила та через плечо, протягивая руку к стенному шкафу.
Потными пальцами Гретхен взялась за медную ручку. Подождала секунду и уцепилась покрепче. Затем повернула ручку, распахнула дверцу.
Шкаф оказался забитым старым тряпьем. И никого там не было.
Вскоре девушки осмотрели все остальные стенные шкафы, даже заглянули за портьеры. Каждый раз они готовы были броситься в атаку. И каждый раз никого не находили. Наконец осталось лишь одно необследованное место — кухня.
— Я не в силах туда вернуться, — проговорила Ханна. — Не могу смотреть на мертвую Синди!
Гретхен замерла, взявшись за дверную ручку.
— Так и быть, походу одна. А ты оставайся здесь.
— Нет! — заорала Ханна. — Не оставляй меня одну!
Гретхен вздохнула и взяла ее за руку. Отвела в комнату, усадила на кушетку.
— Я тебя не оставлю, Ханна. Попросим осмотреть кухню кого-нибудь из ребят.
Наверху хлопнула дверь. Девушки обрадовались, что сейчас появятся их друзья, но все снова стало тихо.
— Нет убийцы, нет убийцы, — начала шептать Ханна. Подтянув колени к груди и обхватив их руками, она принялась раскачиваться взад-вперед.
— Нет убийцы в доме, — повторила тихо и Гретхен.
— Я замерзла, — пожаловалась вдруг Ханна.
— Дрова почти догорели, — заметила подруга. — Нужно еще подбросить. — Гретхен направилась к куче поленьев и кинула несколько штук в огонь.
Вскоре пламя снова разгорелось, дрова начали стрелять и потрескивать. По комнате распространились волны теплого воздуха.
Ханна поднялась, подошла к камину, протянула руки к огню.
Полегчало? — поинтересовалась Гретхен.
— Слегка, — ответила подруга.
Дождь барабанил по стеклу.
Гретхен подошла к окну, посмотрела на разыгравшуюся бурю. Удастся ли отсидеться в доме? Или беглый зэк прячется где-то рядом? Осматривает хижину, намечает следующую жертву? Смогут ли они выбраться с острова?
Она оторвала взгляд от окна. Задернула наполовину отодвинутую портьеру, потом направилась к следующему окну — с закрытыми окнами будет надежнее.
Но, взявшись за очередную портьеру, застыла на месте.
На крыльце кто-то был! Кто-то там двигался!
— Он снаружи! — закричала Гретхен.
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Гретхен подскочила к куче дров, схватила полено потяжелее.
— Кто там? — взвилась Ханна. — Кого ты заметила?
Подруга молча кинулась к двери.
— Не вздумай высовываться в одиночку! — крикнула Ханна. — Слишком опасно! Подожди ребят!
Но Гретхен уже взялась за дверную ручку.
— Пока их дождешься, он может уйти!
— Не делай этого! — завизжала Ханна. — Пожалуйста!
Гретхен распахнула дверь. Небо прорезала молния. Дождь все усиливался.
Девушка выглянула на крыльцо, сжимая в руке увесистое полено. Затем обшарила глазами пространство вокруг, пытаясь заметить хоть какое-нибудь движение. «Неужели у меня разыгралось воображение? — подумала она. — Неужели это галлюцинации?»
И вдруг сквозь шум дождя услышала какой-то звук. У себя за спиной. Но прежде чем она успела обернуться, на плечо ей легла тяжелая ладонь.
Гретхен занесла над головой полено.
И тут разглядела напавшего.
Полено с громким стуком упало на крыльцо. Перед ней стоял Джексон.
— Что ты здесь делаешь одна? — спросил он сердито.
— Я завешивала окна, и мне показалось, что на крыльце кто-то есть. Вот и решила проверить.
— В одиночку? — удивился он.
— Но кто-то же должен был это сделать, — ответила она.
— Какое безрассудство, Гретхен, — произнес Джексон. — Надо было дождаться нас.
Девушка не нашлась что ответить. Проскользнув мимо Джексона, она вернулась в дом.
Отыскав в ванной полотенце, Гретхен как следует вытерлась. Затем закуталась в желтое шерстяное покрывало и приблизилась к камину. Промокшие волосы облепили голову, она с трудом смогла их распутать.
Джексон стоял рядом, тоже закутавшись в покрывало, — видимо, его тоже трясло.
Он мог заметить тебя и напасть в любую секунду, — произнес он. — Хорошо, что Ханна вовремя сказала мне о твоем геройстве.
От этих слов девушке стало холоднее, чем от пронизывающего дождя. Ей пришла на память сцена на кухне, когда Синди ссорилась с Джексоном. Вспомнила звук пощечины. И наступившую затем тишину. Но стоит ли расспрашивать Джексона об этой ссоре? Скажет ли он ей правду?
— Мы никого не нашли, — объявил Патрик, вваливаясь в комнату вместе с Гилом и Марко.
— Мы тоже, — отозвалась Гретхен, отходя от камина и опускаясь рядом с Ханной на кушетку.
— Вы везде посмотрели? — спросил Джексон.
— Везде, кроме кухни, — ответила Гретхен.
— Тогда мы с Марко этим займемся, — заявил он.
Гретхен смотрела, как они направляются на кухню. Некоторое время оттуда доносились их голоса, затем все стихло. Проходили минуты, а парни все не возвращались.
Гретхен посмотрела на часы. Куда это они запропастились?
— Что там творится? — прошептала Ханна.
— Не пойму, — откликнулась Гретхен. Затем вскочила с кушетки и подбежала к кухонной двери. Прижалась к ней ухом. Но ничего не расслышала. И вдруг воскликнула: — Убийца здесь! Он уже расправился с Джексоном и Марко!
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— Джексон! — заорала Ханна.
Кухонная дверь отворилась, и из-за нее появились ребята. Гретхен отступила, давая им пройти.
— Что случилось? — набросилась она на них и, вернувшись в комнату, снова опустилась рядом с подругой. — Где вы застряли?
— Вы уж простите, — проговорил Джексон, усаживаясь на деревянный стул, стоявший напротив кушетки. — Мы осматривали кладовку.
— Значит, на кухне пусто? — уточнила Ханна.
Джексон кивнул.
— И что же нам делать дальше? — осведомилась Ханна. — Дожидаться прибытия полиции?
— Нет, — покачал головой Марко. — У меня есть кое-какие вопросы.
— Вопросы? — Гретхен бросила на него недоуменный взгляд. — Что еще за вопросы?
Марко повернулся к Патрику, который все это время сидел на полу перед камином:
— Так как, говоришь, ты испачкал кровью свою тенниску?
Все взгляды тут же устремились к кровавым пятнам на одежде Патрика.
— Я уже объяснял, — начал он. — Поранил руку, пытаясь открыть окно в спальне.
— Но на оконной раме нет следов крови, — возразил Марко. — Точно нет. Я обратил на это внимание, когда мы осматривали второй этаж.
— И что же? — засмеялся Патрик. — На основании этого ты считаешь меня убийцей?
— Тогда почему рама чистая? — спросил Гил.
— Потому что я ее вытер, — ответил Патрик, поднимая забинтованную руку. — Если вы мне все еще не верите, можете осмотреть мою ладонь. Или проверить мусорное ведро. Там лежат осколки стекла.
Гретхен почувствовала, что дрожит всем телом. Она понимала, что это вовсе не от сырости или холода, а от воцарившегося в комнате страха.
— Неужели нельзя оставить друг друга в покое? — спросила девушка. — От этого все равно никакой пользы. Давайте лучше обсудим дальнейший план действий.
Ханна снова заревела.
— Я чувствую жуткую вину, — простонала она. — Вчера днем мы с Синди поссорились. Я узнала, что она выиграла стипендию, и наговорила ей массу ужасных вещей. А теперь я даже не смогу попросить у нее прощения.
Гретхен пыталась понять, насколько искренни эти слезы. Ей вспомнилась сцена на кухне, когда Ханна пожелала Синди смерти, вспомнилось, в какую ярость она пришла из-за стипендии. А ведь со смертью Синди у нее появился шанс заполучить эти деньги. И, кроме того, убитая подруга уже не могла отбить у нее Гила.
Гретхен перевела взгляд с Ханны на Джексона. Тот, как всегда, смотрел на нее. Этим своим жутким взглядом. Он что, за ней наблюдает?
Может, и на Синди он смотрел точно так же? Похоже, этот парень способен на все. Вплоть до убийства?
— Я слышала, как ты спорил на кухне с Синди, Джексон, — выпалила она. — Я была на улице, и ваши крики доносились до меня через окно.
— Не может быть, — ответил он.
— Это был твой голос, — настойчиво проговорила Гретхен. — Я его точно узнала. — И тут увидела, как лицо парня побагровело.
— Ты утверждаешь, что я лгу?
Гретхен глазам своим не верила. Джексон потерял хладнокровие!
— Я не спорил с Синди сегодня вечером, — четко произнес он. — Это был кто-то другой. Может быть, Патрик. Или Марко.
«Он лжет, — подумала Гретхен. — Я точно слышала его голос. Это Джексон спорил с Синди. И влепил ей пощечину. Неужели ссора могла зайти так далеко? А что, если Джексон не только ударил Синди по лицу, но и убил ее? Может быть, он и меня собирался прикончить там, на крыльце, если видел, что я их подслушивала? И… Он же может убить и кого-то еще!»
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Ханна, сидя на кушетке рядом с Гретхен, все так же плакала.
— Там был не я, — возразил Патрик. — В это время я уже ушел из хижины. Выбрался на улицу вслед за вами. Почувствовал, что засыпаю, и решил освежиться.
«Кто-то из них лжет, — решила Гретхен. — Я же точно слышала доносившийся из кухни голос Джексона. А когда уходила из дома, Патрик заявил, что он пошевелиться не может. Что касается Марко, то он был со мною в лесу. А Гил прогуливался с Ханной».
— Да прекратишь ты реветь? — набросился Гил на подружку. — Никаких сил с тобою нет!
— Извини, но я совсем расклеилась, — всхлипнула Ханна. — В голове не укладывается, что Синди умерла. Еще недавно мы готовили для нее чудесную ночь, а теперь у нее вообще не будет дней рождения.
— Забудь об этом! — воскликнул Гил. — А то все глаза выплачешь за ночь.
— Ты говоришь так потому, что она тебя бросила, — огрызнулась Ханна. — А ты все равно за ней увивался.
— Еще чего!
— Да, увивался. — Она посмотрела на него сузившимися глазами. — Неужели ты думал, что на самом деле ей нравишься? Она просто флиртовала с тобою мне назло.
— Ты это серьезно?! — воскликнул Гил. — Если бы не ее родители, мы с нею встречались бы до сих пор. Тебя просто ревность обуяла. Ты всегда ревновала меня к ней.
— А ну-ка прекратите! — не выдержала Гретхен. — Самим же потом стыдно будет!
Но Ханна не обратила на нее внимания. Вскочила с кушетки, подбежала к Гилу.
— Синди о тебе и не думала, — заявила она. — Если бы ты был ей нужен, она никогда бы от тебя не ушла.
— Это неправда!
— Нет, правда, — покачала головой Ханна. — Синди всегда хотела достичь недостижимого. Она без конца обкрадывала окружающих. Поэтому и с тобой заигрывала. Просто хотела украсть тебя у меня.
— Она ни у кого меня не крала! — заорал Гил. — Я и так собирался с тобой порвать!
— Я тебя ненавижу! — выпалила Ханна, и слезы новым потоком хлынули у нее из глаз. — Ты просто чудовище! Чтоб ты сдох!
Как Синди? — осведомился Гил. — Если учесть, что где-то поблизости ходит убийца, твое пожелание, возможно, и сбудется. Может быть, меня уже не станет к утру. А может, повезет мне, и не станет тебя!
Гретхен ушам своим не верила. Чтобы Гил и Ханна бросались столь ужасными словами?
— Перестаньте! — завопила она, вклиниваясь между ними. — Перестаньте! Прекратите эту перепалку! Как вы можете все это нести, когда убийца совсем рядом? Как вы можете…
Внезапно уличная дверь распахнулась и гулко ударилась о стену. Гретхен невольно вскрикнула и обернулась.
— Кто здесь? — крикнула она.
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Никого.
— Это ветер, — пояснил Джексон. — Ветер открыл дверь.
Гретхен тяжело вздохнула. Она ожидала увидеть в дверном проеме убийцу, размахивающего окровавленным ножом и собирающегося их всех прикончить.
— По-моему, ее просто забыли закрыть как следует. — Джексон подошел к двери и затворил ее.
Ханна всхлипнула, опустилась на кушетку и прижала колени к груди.
— Но если дверь откроется еще раз, за ней действительно может оказаться убийца, который хочет довести дело до конца! — выкрикнула она.
— Зачем ему возвращаться? На что мы ему сдались? — спросил Патрик.
— А Синди ему на что сдалась? — возразила Ханна, забившись в угол кушетки. — Я знаю только то, что я напугана до смерти и хочу домой.
— Мы не можем попасть домой до тех пор, пока не явится полиция, — пояснил Патрик.
— Пока ее дождешься, нас могут всех перебить! — заорала Ханна.
— Глупо сидеть сложа руки, — обернулся от камина Марко. — У нас есть преимущество. Нас шестеро, а он один.
— А если он подкараулит нас по одному? — возразила Ханна, размазывая по лицу слезы.
— Она права, — согласилась Гретхен. — Думаю, нам всем следует держаться вместе. Никому нельзя ходить в одиночку. Это слишком рискованно. — Перед глазами у нее снова возникло тело Синди, лежащее на рассыпанной муке.
Интересно, о чем она думала перед смертью?
Гретхен окинула взглядом помещение и своих друзей. Ей показалось, что она видит их впервые. Гретхен считала, что она достаточно хорошо знает этих ребят. Но так ли это на самом деле? Неужели кто-то из них убил Синди? И может быть, именно поэтому в ее глазах застыл такой ужас? Просто не могла поверить, что кто-то из друзей собирается ее прикончить. «Нет, — решила Гретхен. — Это невозможно. Конечно, с Синди расправился беглый зэк. Если он прятался в лесу возле улицы Страха, то с легкостью мог попасть и на остров. Конечно, это тот самый преступник, — твердила она себе. — Только он. Потому что если это не он, то, значит, кто-то из моих лучших друзей — убийца». Гретхен поежилась и повторила:
— Вместе мы будем в безопасности.
— Да, — поддержал ее Джексон. — Надо держаться вместе. А теперь все следуйте за мной. Нужно вернуться на кухню.
— Как? — вскрикнула Ханна, обхватив себя руками. — Я даже подумать об этом не могу!
— Это очень важно, — вздохнул Джексон. — Нужно еще раз осмотреть тело Синди.
— Зачем? — удивилась Гретхен. Ее все еще мучили подозрения.
— Может быть, нам удастся восстановить картину преступления, — пояснил Джексон.
— Я не в силах вернуться на кухню! — крикнула Ханна с яростью. — Не в силах!
— Пошли, Ханна. — Гретхен встала и взяла ее за руку. — Ты же понимаешь, что мы правы — нам нужно держаться всем вместе. Тебе нельзя оставаться здесь одной.
Как только Гретхен втащила подругу на кухню, та немедленно скользнула в дальний угол, чтобы быть подальше от Синди. Там привалилась к стене и прикрыла глаза.
Гил и Марко пристроились на столе, Патрик прислонился к холодильнику. Джексон же, не обращая ни на кого внимания, принялся расхаживать возле убитой.
Гретхен осталась стоять посреди кухни, всего в нескольких сантиметрах от убитой. Взглянув себе на ноги, она вдруг поняла, что носок ее туфли почти касается руки Синди. Даже заметила, что красный лак на ногтях убитой кое-где стерт. На запястье блестел золотистый браслет. Но это было не все.
Глаза Гретхен расширились от удивления. Как же она этого раньше не заметила?
Бейсболка! Зажатая в руке у Синди бейсболка. А ведь она ходила по дому простоволосой. Если эта кепка не ее, то тогда чья же? Кто носил бейсболку? Убийца? И жертва сорвала ее в последний миг именно с него??
Гретхен оглядела ребят и заметила, что Джексон, как всегда, уставился на нее. Тогда она посмотрела ему прямо в глаза.
— Что там такое? — спросил он.
Гретхен с трудом сглотнула и прочистила
горло.
— Синди держит бейсболку, — произнесла она.
— Что ты сказала? — раскрыла глаза Ханна.
— Синди сжимает в руке бейсболку, — повторила Гретхен. — Причем не свою. — И дрожащей рукой она указала на кепку. — Чья она? Чья эта бейсболка?
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У Патрика так и отвисла челюсть.
— Она… она моя… — выдавил он.
— Твоя?! — вскрикнула Гретхен.
Марко спрыгнул со стола и сузившимися глазами принялся изучать Патрика.
— Как же твоя бейсболка оказалась в руке у Синди? — спросил он, сверля друга взглядом.
— Эй, потише! — запротестовал Патрик. — Остынь. Не знаю, как она тут оказалась. Почему ты меня об этом спрашиваешь?
— Потому что бейсболка — твоя, — пояснила Гретхен резко. — Ты сам признался.
— И только поэтому, что моя кепка оказалась в руке у Синди, вы считаете меня убийцей?! — воскликнул Патрик. — Большей глупости я еще не слышал!
— Ты ее убил? — напрямик спросила Ханна.
— Нет, конечно, — возразил Патрик, шагнув к ней.
— Держись от меня подальше! — завопила она, прячась за Гила. — Не подходи!
— До ладно вам, ребята! — огрызнулся Патрик. — Вы же меня знаете! Мы же всегда были друзьями. Зачем бы я стал убивать Синди? Это полный абсурд.
— Тогда нечему она держит твою кепку? — задал вопрос Марко. — Как она к ней попала?
— Да не знаю я! — Патрик замахал руками.
— И это все, что ты можешь сказать?! — воскликнул Гил, обнимая трясущуюся Ханну. — Бейсболка — серьезная улика, Патрик. И указывает она прямо па тебя.
— Я хочу домой, — простонала Ханна. — И чтобы больше никогда не возвращаться в эту ужасную хижину.
— Это ничего не доказывает, — заявил Патрик. — Не знаю как моя кепка попала к Синди. Я повесил ее па крючок в прихожей, как только вошел в дом.
— Никто этого не видел, — заметил Джексон.
— Я не вру! Вы должны мне поверить! — взмолился Патрик. — Я действительно повесил кепку на крючок. Может, Синди решила ее поносить?
— Ты обманщик! — испустила Ханна душераздирающий вопль. — Неужели ты думаешь, что мы тебе поверим?
— Кстати, на Синди куртка, — указала Гретхен.
— И правда, — поддержал ее Гил. — Это старая куртка моего отца. Она висела в прихожей, в стенном шкафу.
Тогда, возможно, все было так: Синди решила подышать свежим воздухом, — продолжила Гретхен. — Собирался дождь, а ей не хотелось мочить волосы. Вот она и схватила первую попавшуюся кепку. Всем известно, как Синди дорожила своей прической.
— Звучит разумно, — кивнул Патрик.
— Но если ее заботила лишь прическа, почему же она продолжала сжимать твою бейсболку даже после того, как ее ранили? — размышляла вслух Гретхен.
— По-моему, она пыталась хоть как-то указать на убийцу, — решил Марко. — Возможно, кепка была у него на голове и Синди сорвала ее в момент убийства.
— Нет! — закричал Патрик, мотай головой.
— Твоя тенниска перепачкана кровью, — показал пальцем Джексон.
— И Синди держит твою кепку, — добавил Гил.
— Ну и что с того? — заорал Патрик. — Все это еще не делает меня убийцей.
— Но бросает на тебя очень серьезные подозрения, — отрезала Ханна.
— У меня же есть пистолет, забыли? — воскликнул Патрик с жаром. — Если бы я хотел убить Синди, то застрелил бы ее, а не протыкал хлебным ножом!
При этих словах Гретхен захлестнула волна ужаса.
— Откуда ты знаешь, что это был хлебный нож? — прошептала она. — Объясни нам, Патрик, откуда ты знаешь, что убийца воспользовался хлебным ножом?
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— Просто вижу, что хлебный нож пропал, — ответил Патрик, указывая на пустое гнездо в стойке для ножей.
Гретхен проследила взглядом за его пальцем. «Я подозреваю всех подряд, — подумала она, — хотя знакома с ребятами уже несколько месяцев. Но теперь я убедилась, что среди них есть убийца».
— Извини, Патрик, — пробормотала она. — Просто мы все слишком переволновались.
— Как ты можешь нас упрекать? — изумилась Ханна.
— Нельзя же строить подозрения всю ночь, — произнесла Гретхен, стараясь говорить как можно спокойнее. — Нужно успокоиться и взвесить все как следует.
— И что же мы собираемся делать дальше? — спросила Ханна с иронией. — Предоставить убийце полную свободу? Позволить ему еще кого-нибудь прикончить?
А что нам делать, по-твоему? — оборвала ее Гретхен. — Сидеть и реветь? Именно этим ты и занимаешься всю ночь. — И она тут же пожалела о своих словах.
Подруга уставилась на нее с раскрытым от изумления ртом.
— Прости, Ханна. Я знаю, что тебе жалко Синди. Как и всем нам, — проговорила мягко Гретхен. — Просто я тоже на пределе.
— По-моему, нам всем нужно прийти в себя. Давайте вернемся в комнату, — предложил Джексон. — Там и договорим.
И Гретхен поплелась вместе со всеми.
Уходя, она старалась не смотреть на тело Синди, но ничего не могла с собой поделать. Убитая притягивала ее взгляд, словно магнитом. Голубые глаза Синди смотрели в потолок. Рот был все так же раскрыт в немом крике. Засыпанный мукой пол вокруг нее покрывали пятна крови.
«Будто сцена из тех самых фильмов, которые она так не любила», — подумалось Гретхен. И внезапно вдруг почувствовала, что у нее кружится голова. Девушка привалилась к холодильнику. Прижалась лицом к его прохладной поверхности, сделала глубокий вдох.
Открыв глаза, Гретхен почувствовала себя лучше. Сделала шаг вслед за ребятами и вдруг остановилась.
— Эй! Подождите-ка минутку! — крикнула она.
— Что еще? — обернулся к ней Джексон.
Остальные последовали его примеру.
— Так что у тебя? — повторил Джексон.
— Смотрите, — указала Гретхен.
Ребята увидели, что одно из темных пятен крови на полу несколько отличается от прочих. Но что это значит?
Гретхен присела на корточки, чувствуя, как у нее участился пульс. Может быть, это след босой ноги? Нет. Не босой. Она отчетливо разглядела отпечаток подошвы. Перед нею был след ботинка. В муке.
Ребята молча склонились над ним.
Только теперь до Гретхен дошло, что это может означать.
Синди вместе с убийцей была на кухне. Они поспорили. Синди залепила ему пощечину. Он кинулся на нее. Синди отпрянула и повалила жестянку. Мука рассыпалась по полу.
Убийца ударил Синди ножом. Она упала в муку, заливая ее кровью.
После этого убийца скрылся. Но по дороге наступил в муку, запачканную кровью. Оставил след ботинка.
— Какой отчетливый отпечаток, — пробормотала Гретхен.
— Если убийца наступил в муку… — начал Гил.
— Значит, она должна остаться у него на подошвах, — закончила Гретхен.
— Понятно, — протянул Джексон. — Этот след поможет нам отыскать убийцу.
— Мы все подозреваем Патрика. Вот с него и начнем, — произнес Марко. — Держи его!
Гил с Джексоном кинулись на Патрика и крепко схватили его за руки.
— Эй! — заорал тот, извиваясь и вырываясь. — Что вы делаете? Отстаньте от меня, ребята! Пустите!
— Проверь его ботинки! — приказал Джексон Гретхен. — Они должны стоять в прихожей вместе с остальными.
Девушка кинулась из кухни к уличной двери и стала разглядывать обувь, стоящую вдоль стены. Вот эти красные, со шнурками ботинки — Ханны, ярко-желтые — Гила. Ботинки Джексона были черными, а Марко — оливкового цвета. Гретхен осторожно подняла ботинки Патрика за самый верх.
Сделала глубокий вдох.
Окажется ли на подошвах мука?
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Тонкий налет белого порошка покрывал каблук правого ботинка.
Гретхен вскрикнула. Голова закружилась от неожиданности. Выпустив из рук ботинки, она опрометью бросилась за дверь.
Однако, вдохнув свежего воздуха, вернулась в прихожую и вновь принялась разглядывать ботинки Патрика. Девушка отказывалась верить своим глазам.
Сознание упорно не желало соглашаться с тем, что Патрик убил Синди. Милый Патрик, душа компании! Балагур и озорник. Он не способен на такое злодеяние. Это какое-то безумие. Нет, в это нельзя поверить. Ведь он ей так нравился… Но все улики против него: кровь на тенниске, кепка в руке у Синди, а теперь еще и мука на подошве ботинка…
Гретхен медленно направилась на кухню с ботинками в руках.
Ребята столпились в дверях, им не терпелось узнать, что же она нашла. Не терпелось узнать, кто же убийца. И они узнают, что это Патрик…
Она шагнула через порог кухни.
— Ну? — спросил Марко. — Что-нибудь обнаружила?
— На одном из его каблуков — мука, — объявила девушка и подняла ботинки повыше, на всеобщее обозрение, не отрывая глаз от Патрика.
На его лице читалось неверие в происходящее.
— Не понимаю, как мука туда попала. Клянусь вам! — произнес он.
— Вляпался после убийства Синди, — пояснил Марко.
— Но я не убивал ее! — закричал Патрик. — Клянусь! Вы должны мне поверить!
Ханна плюхнулась на стул и снова зарыдала.
— Зачем нас только понесло на этот остров? — выкрикивала она. — Сидели бы себе в Шейдисайде. И Синди была бы жива.
— Не знаю, — отозвался Гил. — Если Патрик вознамерился ее прикончить, он все равно сделал бы это.
— Но я же убивал ее! — снова крикнул Патрик. — Это сделал сбежавший зэк. Гретхен, ну хоть ты мне веришь?
Та тяжело сглотнула. Она не знала, что и думать.
Ей хотелось верить в невиновность Патрика. Его оправдания звучали вполне искренне. Но улики были против него.
Я поверила бы тебе, Патрик, — прошептала Гретхен. — Правда. Но не могу.
— Что будем делать дальше? — поинтересовался Гил.
— Для начала свяжем Патрика, — предложил Марко. — А потом решим, нужны ли другие меры предосторожности. — И он принялся рыться в кухонных шкафах в поисках мотка веревки.
Гретхен подошла к Ханне, а Гил и Джексон усадили Патрика на стул.
Марко нашел веревку и принялся обматывать ею Патрика.
— Нет! — кричал тот, пытаясь вырваться. — Вы не имеете права! Я ничего не делал!
— Смотрите, не навредите ему! — предупредила Гретхен.
— Мы не собираемся ему вредить, — откликнулся Марко. — Просто хотим, чтобы он не навредил нам. — Крепко прикрутив Патрика к стулу, он отошел в сторону.
— И что дальше? — спросила Гретхен.
— Пороемся в его вещах, — предложил Марко.
— Зачем? — удивилась Гретхен.
— Действительно, для чего? — поддержала ее Ханна.
— А вдруг он там что-нибудь прячет, — объяснил Марко.
— Вы не имеете права копаться в моих вещах! — заорал Патрик.
— А ты не указывай, — оборвал его Марко. — Это наше дело, а не твое.
— Давайте! — воскликнул Патрик. — Ройтесь в моих вещах. Все равно ничего не найдете, потому что я ее не убивал. Только время потеряете.

Гретхен поставила испачканные ботинки на стол и отправилась вместе с ребятами в комнату. В дверях она остановилась:
— Ханна, а ты с нами не собираешься?
Та не ответила. Она уронила голову на стол и обхватила ее руками. Все тело ее тряслось. Страх полностью парализовал девушку.
— Ханна, вставай и пойдем с нами, — произнесла Гретхен успокаивающим тоном. — Ребятам нужна наша помощь.
Подружка кивнула. Поднялась на дрожащие ноги, поплелась из кухни.
В комнате было холодно и темно. Огонь давно погас и большинство свечей — тоже.
Гретхен поежилась. Неужели всего несколько часов назад они смеялись и веселились? С тех пор будто бы прошла целая жизнь.
— Я нашел сумку Патрика, — объявил Марко, вытаскивая ее из-за кушетки. Он открыл ее и высыпал содержимое на чайный столик.
Сперва показалась пара белых носков. Потом свернутая тенниска. Пачка жвачки. Зубная щетка и тюбик пасты. Журнал для мотоциклистов и разная мелочь.
Парни копались в вещах. Кажется, среди них не было ничего интересного. Наверное, поиски не увенчаются успехом. Может, все подозрения напрасны и Патрик не убивал Синди?
На самом краешке столика Гретхен вдруг заметила клочок бумаги, выпавший из сумки.
Движимая любопытством, она подняла его и развернула. Прочитала написанные там слова и вскрикнула.
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Гретхен протянула клочок бумаги друзьям.
— Можете дальше не искать. Вот нужное нам доказательство, — объявила она. — Патрик действительно убийца.
— Что это? — не понял Джексон. — Что ты нашла?
— Записку от Синди, — пояснила Гретхен.
— Прочти, — потребовал Джексон. — Что там написано?
Гретхен прочистила горло, поднесла бумажку к глазам и прочитала вслух: «Патрик, я больше не могу хранить нашу тайну. Я собираюсь во всем признаться родителям, а дальше будь что будет. Не пытайся меня останавливать. Синди».
Ханна вскрикнула.
Какой же секрет мог быть у Патрика с Синди?
— Что могло между ними произойти? — прошептала Гретхен.
— Почему они нам ничего не сказали? — протянула в недоумении Ханна.
Ты же знаешь, какие у нее вспыльчивые родители, — напомнила Гретхен. — Может быть, Синди скрывала от них, что встречается с Патриком?
— Вполне возможно, — заметил Гил. — Они считают, что на свете нет парня, достойного Синди.
— Не может быть, — покачал головой Марко. — Если даже Синди хотела скрыть это от своих родителей, почему же не сказала нам? Мы же были ее лучшими друзьями. Должно быть, тут кроется что-то еще.
— Что же? — Гретхен совсем растерялась и не принимала никаких объяснений.
— Давайте еще пороемся в вещах Патрика, — предложил Марко. — Записку нашли, может, и еще что-нибудь найдем.
Гретхен вздохнула и направилась в угол, где были свалены спальные мешки. Отыскала среди них мешок Патрика и вытащила его на середину комнаты.
— Наверное, мы зря теряем время, — произнесла она, разворачивая свою ношу. Но, расстегнув мешок, тут же вскрикнула: — О нет! О нет! — И, отбросив спальник, закрыла лицо руками.
Джексон кинулся к ней и положил руки ей на плечи, стараясь успокоить.
Марко, Гил и Ханна столпились вокруг мешка.
— Что такое? — заволновался Марко. — Что ты нашла?
Гретхен молча указала на мешок возле своих ног.
В глубине спального мешка Патрика лежал пропавший хлебный нож.
Его лезвие покрывали темные пятна.
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— Этим ножом убили Синди! — пробормотала Гретхен.
Ребята молча уставились себе под ноги.
Гретхен глянула на острое, как бритва, лезвие и, вздрогнув, отвернулась. Представив, как этот нож вонзается в тело Синди, она почувствовала, что теряет сознание. Поэтому быстро обхватила себя руками, стараясь больше не глядеть в ту сторону.
— Не могу поверить! — донесся до нее крик Ханны. — Не могу поверить, что Патрик…
У Гретхен жутко кружилась голова. Она рухнула на кушетку, уткнулась головой в колени и стала дышать как можно глубже. Потом услышала, как кто-то к ней подошел.
— Тебе плохо? — мягко поинтересовался Джексон.
— Да нет, ничего, — ответила она, смахнув с лица прядь волос.
Итак, у нас есть все нужные доказательства, — сообщил Марко. — Посмотрим, что теперь запоет Патрик! — И с этими словами он направился на кухню.
— Я не могу туда возвращаться, — прошептала Ханна, сжав руку подруги. — Останься здесь со мной. Пожалуйста.
— Но я должна услышать, что скажет Патрик, увидев этот нож, — заявила Гретхен. Потом нежно обняла Ханну за плечи и пообещала: — Я вернусь через минуту, ладно?
— Ладно, — кивнула та, теребя ворот своего свитера. — Я подожду здесь, у двери. Все будет хорошо.
Гретхен повернулась и пошла на кухню.
Марко, Джексон и Гил, все с мрачным видом, окружили Патрика.
— Я же знал, что вы ничего не найдете, — произнес тот сердито. — А теперь развяжите меня.
— Ошибаешься, Патрик, — заявила Гретхен. — Мы нашли кое-что. Точнее, две вещи.
У Патрика кровь отхлынула от лица. Рот раскрылся, а глаза уставились на девушку в недоумении.
— Что ты имеешь в виду?
Гретхен наградила его тяжелым взглядом. «Или он действительно говорит правду и не убивал Синди, — подумала она, — или слишком хорошо играет».
— Мы нашли два предмета, — начала девушка. — В твоей сумке оказалась записка от Синди. В ней говорится, что она собирается раскрыть родителям ваш секрет. Что больше не может сдерживаться.
— Не пойму, о чем это ты, — отозвался Патрик, стуча зубами. — У нас с Синди не было никаких секретов. Записка поддельная. И все это сплошная мистификация. Я никогда не переписывался с Синди.
Ребята мрачно смотрели ему в лицо. Патрик вздохнул.
— И что же еще вы нашли?
Гретхен глубоко вздохнула.
— Пропавший хлебный нож… перепачканный кровью… в твоем спальном мешке.
— Ты убил ее! — неожиданно заорал Гил.
— Я не убивал! Не убивал! — кричал Патрик.
— Но, Патрик, — остановила его Гретхен. — Как же ты тогда объяснишь, что нож оказался в твоем мешке?
— Не знаю. Правда, не знаю. Я его туда не прятал, — ответил он.
— Но он был там, — сказала Гретхен. — И весь измазанный кровью.
— Я не убивал Синди! — опять закричал Патрик. — Почему вы не хотите меня услышать? Если вы меня развяжете, мы во всем разберемся.
— Хватит, — приказал Гил резким тоном, приближаясь к нему. — Мы тебя не отпустим. Будем держать до прибытия полицейских. Когда они сюда доберутся, им и будешь заливать о своей невиновности.
— Пожалуйста, — взмолился Патрик. — Вы должны меня выслушать.
— Тебе нечего сказать, — покачала головой Гретхен. — Слишком много доказательств против тебя.
— Вот в этом все и дело! — объяснил Патрик. — Если бы я убил Синди, разве вы смогли бы найти все это с такой легкостью? Неужели я не постарался бы совсем избавиться от улик? — Он окинул кухню безумным взглядом. — Если бы я был убийцей, разве засунул бы нож в свой спальник? — продолжал Патрик. — Разве стал бы ходить в окровавленной одежде и не вымыл бы ботинки? И оставил бы кепку в руке у Синди? И не уничтожил бы записку? — Он умоляюще посмотрел на Гретхен.
Ей внезапно стало не по себе. Слова Патрика звучали убедительно.
— Гретхен, — попросил он. — Кажется, у тебя одной сохранился здравый ум. Ты же знаешь, что я не мог этого сделать.
Она тяжело сглотнула и потупилась.
— Пожалуйста, подумай над этим, — продолжал Патрик. — Кто-то пытается меня подставить. Ведь я совсем не дурак, и если бы действительно был убийцей, то постарался бы замести все следы. Разве ты не понимаешь? — заорал он уже со злостью. — Кто-то хочет свалить свою вину на меня. И этот человек находится среди нас.
Гретхен распахнула дверь и увидела стоящую за ней Ханну. Их взгляды встретились. «Иногда я даже желаю ей смерти!» — вспыхнули в сознании Гретхен слова подруги.
— Вы ведь не собираетесь верить ему? — спросила Ханна резко. — Он нагородит что угодно, лишь бы его развязали. Но его опасно отпускать.
— Разве ты не видишь, что происходит? — обратился к ней Патрик. — Кто-то из вас пытается меня подставить.
— Подставить тебя? — переспросила Гретхен. — Но для чего это нужно?
— Не знаю! — ответил Патрик. — Но тот, кто это делает, зашел слишком далеко. Переборщил с уликами. Если бы я убил Синди, то спрятал бы их, а не выставил бы на всеобщее обозрение.
Джексон, сидевший возле стола, посмотрел на Гретхен с сомнением. В глазах его читался немой вопрос.
Она повернулась к Гилу и Марко, сидящим на столе. Оба выглядели озадаченными. Теперь они уже ни в чем не были уверены.
— Он прав, — произнес вдруг Джексон. — Мы сваляли дурака.
Гретхен не знала, чему верить. Она оглядела кухню. Затем достала из кармана записку Синди, перечитала ее вновь. И тут заметила, что Патрик смотрит на нее с напряжением, натянув веревки.
— Это та самая записка, которую ты нашла? — спросил он. — Покажи.
Гретхен встала прямо перед ним, протянула ему клочок бумаги.
Патрик снова натянул веревки.
Гретхен следила за движением его глаз. Он прочитал записку, и у него отвисла челюсть.
— Невероятно! — воскликнул парень.
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— Это подделка! Настоящая подделка! — заявил Патрик секундой позже.
— С чего ты взял? — полюбопытствовала Гретхен. — Я видела почерк Синди сотни раз. Да и все видели.
— Но ведь это писала не она, — заспорил Патрик.
— А по-моему, все совпадает.
— Конечно. Ты читаешь слишком быстро, поэтому кое-что пропустила, — произнес Патрик горячо. — А есть нечто, доказывающее, что это писала не Синди.
— И что же это? — спросила Гретхен.
— Синди всегда ставила точку над «i» в своем имени в виде сердечка. Разве не помнишь? — ответил Патрик. — А теперь посмотри на подпись. Там же нет сердечка.
Гретхен принялась опять внимательно изучать записку. И теперь увидела то, на что не обратила внимания прежде. Сердечка действительно не было.
— Он прав, — произнесла она вслух. — Над «i» нет сердечка. А Синди всегда его рисовала.
— Дай-ка сюда, — попросила Ханна, входя на кухню. — Я была самой близкой подругой Синди и знаю ее почерк лучше вас. — Она забрала записку у подруги, несколько минут разглядывала ее, потом вернула обратно и уверенно произнесла: — Это рука Синди. Только одного сердечка и не хватает. Но это не важно.
— Но Синди всегда его рисовала, — повторил Патрик. — Никогда о нем не забывала.
— Он прав, — вздохнул Гил.
— У нас с Синди не было никаких секретов, — продолжил Патрик. — Тот, кто написал эту записку, стремился меня подставить, но забыл про это сердечко.
Гретхен показала бумажку остальным ребятам. Теперь уже никто не мог точно сказать, чей это почерк.
— А почему бы нам не осмотреть вещи Синди? — предложил Гил. — Может, найдем образец ее почерка.
— Блестящая мысль! — воскликнула Гретхен. — Тогда точно узнаем, писала ли она эту записку.
Все поспешили в комнату.
— Ее вещи здесь! — крикнула Гретхен, бросившись к кушетке.
Она вытащила из-за спинки черную сумку, положила ее себе на колени и начала вытряхивать содержимое.
Внутри оказалось множество всякой всячины: губная помада, тени для век, пачка жвачки, связка ключей, компакт-диск, расческа, темные очки.
— И это все? — спросил Марко.
Порывшись на дне сумки, Гретхен вытащила оттуда несколько листков бумаги.
— Тут должны быть какие-нибудь записи, — объявила она торжествующе и принялась медленно разворачивать бумаги. Пульс бешено колотился.
Все глядели на нее с нетерпением.
— Это конспект, — пробормотала наконец Гретхен, разглядывая даты, имена и названия. — Конспект по истории.
— Давайте сравним его с той запиской, — предложил Джексон.
Гретхен расстелила листки на чайном столике рядом с запиской Синди. Почерк казался одинаковым. Она переводила взгляд то на один, то на другой листок, пытаясь уловить разницу. Конспект по истории был написан спешно, торопливо. Но читался легко. Почерк на записке выглядел более аккуратным. Гретхен поняла, что ее писали с гораздо большим вниманием. Буквы были прописаны тверже, отчетливее. Но в целом почерк был тот же.
Если, конечно, не считать небольшой детали.
— Обратите внимание на букву «у», — указала Гретхен.
— А что с ней такое? — заинтересовалась Ханна.
В конспекте и в записке эта буква написана по-разному, — объяснила Гретхен. — У Синди хвостик «у» с завитушкой, а в записке — прямой. Всем ясно, что это значит? — произнесла она. Руки у нее дрожали.
Марко тихо присвистнул.
— Патрик говорит правду. Кто-то постарался его подставить.
— Но кто? — прошептала Гретхен. — Кто?
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Она оглядела своих друзей. У всех на лицах застыло выражение растерянности.
Гретхен думала, что хорошо знает их. Но так ли это? Неужели все-таки кто-то из них убил Синди? А если они ошиблись насчет Патрика, значит, убийца по-прежнему на свободе?
У нее пробежал мороз по коже. Девушка постаралась встряхнуться. «Я не могу позволить себе запаниковать. Если буду трусить, то не смогу мыслить трезво. Нужно держать себя в руках», — сказала она себе.
Потом глубоко вздохнула, собрала бумаги, засунула их в карман джинсов.
— Нужно рассказать Патрику о нашем открытии, — предложила она.
Гил, а за ним и все остальные направились в кухню.
— Ну? — спросил Патрик. — Нашли что- нибудь в сумке Синди?
— Нашли, — кивнула Гретхен.
— И что же?
— Ты прав, — ответила она. Затем достала бумаги и показала их Патрику: — Записка в твоей сумке оказалась подделкой.
— Я же говорил! — воскликнул он. — Говорил, что не убивал Синди!
— Ну что ж, теперь мы в этом убедились, — произнес Гил.
— А вам не кажется, что пора его развязать? — заметила Гретхен.
Марко с Джексоном начали распутывать веревку. Вскоре она упала на пол. Патрик вскочил со стула и начал разминать затекшие суставы.
— И что теперь? — обратилась к ребятам Гретхен.
— Нужно разработать план, — предложил Патрик. — Вернемся в комнату. Я больше не могу оставаться рядом с телом Синди.
— Минуточку! — воскликнул Гил.
— Что такое? — Гретхен посмотрела ему в лицо. — Что еще случилось?
— А куда подевалась Ханна? — удивился Гил.
Гретхен оглядела кухню.
— Ханна! — позвала она, затем выскочила в коридор. Но подруги там не было. — Ты здесь? Откликнись! — Потом вбежала в комнату.
Там было пусто. Следом за ней в комнату ворвались остальные.
— Ее здесь нет! — крикнула Гретхен.
— Я посмотрю наверху, — сказал Марко.
— Я с тобой, — заявил Гил.
Они помчались вверх по лестнице, перескакивая через две ступени и без конца выкрикивая имя подруги.
Патрик и Джексон остались стоять с мрачными лицами. Никто из них не проронил ни слова.
— Ее здесь нет! — крикнул сверху Гил.
Они с Марко вернулись вниз.
— Наверху ее нет, — повторил Гил на одном дыхании.
Гретхен уставилась на него, не в силах ни говорить, ни двигаться.
— Ханна исчезла, — наконец произнесла она с трудом.
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— Мы должны ее найти! — заявил Гил и, повернувшись, бросился к двери.
— Подожди-ка, — поймал его за рукав Марко, — мы пойдем с тобой. Только надо все как следует обдумать.
— О чем тут думать? Может, Ханна сейчас борется за свою жизнь! — закричал Гил. И так резко оттолкнул Марко, что тот стукнулся о стену.
Остальные смотрели на Гила удивленно. «Я никогда не видела его таким», — подумала Гретхен. Она кинулась за своей курткой — ей тоже не терпелось пойти искать Ханну. И вдруг на маленьком столике в прихожей заметила клочок бумаги, придавленный лампой.
— Посмотрите! — воскликнула девушка, указывая на этот листок. — Записка! — Она подняла бумажку и пробежала ее глазами.
— Что там написано? — встал рядом с нею Джексон.
— Прочти вслух, — попросил Гил.
— Это от Ханны, — сообщила Гретхен и прочитала: — «Я больше не могу оставаться ни секунды рядом с убийцей. Я слишком напугана». — Гретхен бросила записку обратно на столик, затем распахнула дверь и выглянула наружу.
На слякотной дорожке, ведущей в лес, виднелись четкие следы.
Девушка обернулась к ребятам:
— Нужно бежать за ней. Ей может угрожать опасность.
— Вряд ли она ушла далеко, — заметил Марко. — Мы ее быстро догоним.
— Скорее! — подтолкнула всех Гретхен. — Снова начинается дождь. Он смоет следы.
Патрик, Гил и Марко натянули ботинки и устремились к выходу. Гретхен запахнула куртку, затем вернулась в прихожую, потому что забыла переобуться.
В голове ее роилось множество мыслей. Ужасных мыслей. «В самом ли деле Ханной двигал страх? — размышляла она. — Или Ханна сбежала потому, что убила Синди? Ханна ведь недолюбливала ее и все время с ней соперничала. Для этого было много причин. Но достаточны ли они для убийства?»
Гретхен самой не верилось, что она так думает о подруге. Нет, Ханна не может быть убийцей. Но почему она так настойчиво пыталась доказать вину Патрика?
Неужели это Ханна подсунула записку в его сумку? И запихнула окровавленный нож в его спальный мешок?
Гретхен отыскала свои ботинки возле камина, где оставила их для просушки. Надела их, принялась завязывать шнурки и тут неожиданно почувствовала, что за ней кто-то наблюдает. Подняв глаза, увидела сидящего на кушетке Джексона. Он глядел прямо на нее. Его пристальный взгляд напугал ее.
И тут хлопнула входная дверь. Девушка поняла, что все остальные уже на улице. «Я осталась наедине с Джексоном, — забеспокоилась она. — Почему он на меня так смотрит? Почему не говорит ни слова?»
Гретхен почувствовала, что у нее перехватило горло, и обвела комнату безумным взглядом в поисках, чем можно было бы защититься. На глаза попало большое полено, лежащее среди других рядом с камином.
«Если что, буду отбиваться от Джексона этим», — подумала она, отступая.
Гретхен старалась держаться от парня на значительном расстоянии, но не слишком удаляться от кучи дров.
Она сделала очередной шаг назад к двери, но Джексон в этот момент вырос прямо перед ней.
И посмотрел ей в глаза.
— Я вижу, что ты подозреваешь… — начал он.
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Гретхен задрожала всем телом. Может быть, Джексон намерен в чем-то признаться?
— Я собираюсь пойти с ребятами, — сказала она, изо всех сил стараясь скрыть свой страх.
— Гретхен, подожди! — попросил он. — Пожалуйста, дай мне закончить!
— Нет! Мне… мне нужно бежать! — Она проскользнула мимо него на кухню, выскочила под дождь через черный ход и тут же бросилась по липкой грязи вслед за друзьями. Но вскоре обернулась, тяжело дыша, и увидела, что Джексон бежит за ней.
Гретхен заставила себя ускорить бег. Нужно поскорее догнать ребят. С ними она будет в безопасности. Джексон не сможет ей ничего сделать. Горло горело огнем. Ветви деревьев хлестали ее по лицу, пришлось поднять руки, чтобы защититься от них. Ботинки вскоре отяжелели от налипшей на них грязи и листьев.
Девушка остановилась и схватилась за ветку, чтобы не упасть.
И тут до нее донесся хруст сучьев под ногами Джексона. Его высокая фигура стремительно приближалась.
Она обшаривала глазами темные деревья в поисках остальных ребят, но их нигде не было видно. Попробовала крикнуть, но порывистый ветер заглушил ее голос.
Никому не ведомо, в какой она опасности!
Гретхен свернула с тропинки и ринулась в лесную чащу. Острые ветки рвали ее одежду, но она не обращала на это внимания.
Вскоре девушка заметила просвет между деревьями и направилась туда. На краю леса показался какой-то холм.
Тяжело дыша, Гретхен принялась карабкаться на него. Склон оказался крутым, покрытым острыми камнями и пучками сухой травы.
Цепляясь за камни, девушка с трудом поднималась к вершине. Из ее горла вырывались уже не вздохи, а приглушенные стоны. Она изрезала все пальцы в кровь об острые камни, но сейчас это ее не заботило. Ее волновали лишь шаги, раздававшиеся внизу, у подножия холма.
Прямо перед собой она увидела вершину холма и из последних сил выскочила на нее. Но слишком быстро — ноги скользнули по высокой мокрой траве, и девушка покатилась по склону. Вниз, вниз, с другой стороны крутого холма. Она катилась кубарем и ничего не могла поделать.
Ее несло по грязному склону, словно резиновый мячик.
Наконец падение прекратилось. Гретхен очутилась в холодной грязной луже.
Глотнув воздуха, она села, отбросила с лица прядь мокрых волос. Потом повертела головой, пытаясь понять, где же она приземлилась. И далеко ли ребята? Наконец с трудом поднялась на ноги. Сделала шаг вперед.
И остановилась, услышав чей-то крик.
Она вновь оглядела лесную чащу. Откуда же донесся этот звук?
Крик повторился.
Оттуда! С вершины холма.
Гретхен подняла глаза.
На вершине холма стоял Джексон. Вот он сделал осторожный шаг в ее сторону, потом побежал.
Он бежал вниз, размахивая руками над головой, и яростно вопил.
И прежде чем Гретхен успела отскочить, налетел на нее.
Они вместе рухнули в грязь.
Парень навалился на Гретхен с громким рычанием.
Девушка не могла вырваться.
«Он собирается меня убить! — поняла она.
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В следующее мгновение Гретхен зажмурилась и заорала:
— Убирайся!
— Извини, — ответил Джексон. Он поднялся на ноги и принялся отряхиваться. — Я просто не смог удержаться на ногах. А ты не расшиблась?
Гретхен открыла глаза и уставилась на него в изумлении. «Так он не хочет меня убивать?» — пронеслось в ее голове.
Джексон протянул ей руку, помогая встать.
Гретхен тоже отряхнулась, откинула налипшие на лицо влажные волосы.
— Какая муха тебя укусила? С чего ты вдруг кинулась бежать? — спросил парень, тяжело дыша.
— Я испугалась, — пояснила она.
— Испугалась? Чего?
— Тебя, — прошептала Гретхен. — Я думала… я думала, что ты собираешься меня убить.
— А? — У парня глаза полезли на лоб. — Как ты могла такое подумать?
— Но ведь ты все время так странно смотрел на меня! Наблюдал за мной!
— Я не собирался тебя пугать, — произнес Джексон мягко.
— Однако напугал, — возразила Гретхен и сделала глубокий вдох. — Зачем ты следил за мной?
— Мне нужно было поговорить с тобой об… об одной вещи. — Парень потупился.
— Так о чем же ты хотел со мной поговорить? — совсем растерялась девушка.
— Я хотел сказать, что… ну… ты мне нравишься, — признался Джексон. — Я пробовал сказать тебе об этом в хижине, но ты убежала. Наверное, я выбрал неподходящее время.
Гретхен показалось, что она ослышалась.
— Повтори-ка. Что ты сказал?
— Ты мне по-настоящему нравишься. Уже давно. С тех пор как появилась в Шейдисайдской школе, — выпалил парень. — Но у меня никогда толком не получалось говорить о таких вещах. Я набрался храбрости во всем признаться, только когда увидел в хижине Марко.
— Как это?
— Я слышал, как ты говорила девчонкам, что больше не хочешь встречаться с Марко. Вот и решил, что сейчас самое время, — объяснил Джексон. — Но, встретив Марко здесь, страшно разозлился. А тут начали твориться все эти ужасы… И все-таки я решил больше не быть тряпкой, — помотал он головой. — И немедленно сказать тебе о своих чувствах. На тот случай, если с нами что-то случится…
Гретхен ушам своим не верила. Она нравится Джексону?
— Мы с Марко окончательно порвали сегодня вечером, — произнесла она вслух, хотя сама не понимала, зачем Джексону об этом знать.
— Правда? — Его лицо просветлело. — Означает ли это, что мы с тобой?..
— А не пора ли нам двигаться отсюда? — оборвала его Гретхен. — Надо отыскать ребят, — напомнила девушка и начала взбираться обратно по грязному склону.
Джексон направился за ней.
Только сейчас, впервые за эту кошмарную ночь, Гретхен почувствовала себя в относительной безопасности. Теперь есть хоть кто- то, на кого можно положиться.
«Я нравлюсь Джексону, — размышляла она. — Как это странно».
Но тут же постаралась отогнать эти мысли и сосредоточиться на подъеме. И ноги, и руки все время скользили по грязи. Но вскоре уже показалась вершина.
Джексон взобрался первым, протянул ей руку. Гретхен крепко схватилась за нее и кое- как выбралась на вершину.
— Ну вот и поднялись, — произнес он, переводя дух.
Гретхен повернулась к нему, чтобы ответить. Но прежде чем успела раскрыть рот, ночную тишину прорезал отчаянный вопль.
— Это Ханна! — воскликнула она.
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Гретхен похолодела.
Крик доносился со стороны хижины.
И они бросились в том направлении.
Над замершим лесом пронесся еще один вопль, исполненный ужаса. «Только бы мы не опоздали, — мысленно молилась Гретхен. — О Боже, только бы мы не опоздали!»
Девушка мчалась впереди со всей скоростью, на какую только была способна. Ветки снова хлестали ее по лицу и цеплялись за одежду, но она их лишь отпихивала.
Нужно спасать Ханну!
Наконец деревья расступились, в просвете появилась хижина.
И снова раздался крик подруги.
Значит, она еще жива!
Гретхен огляделась в поисках какого-нибудь оружия. Увидела массивный острый камень и тут же подхватила его.
Вслед за нею из леса вылетел Джексон. Но девушка уже бежала к хижине, представляя, как Ханна борется за свою жизнь.
Да! Вот она. Снаружи. Отчаянно пытается вырваться из чьих-то объятий.
Кто бы это мог быть?
Гретхен вгляделась в темноту. И узнала Гила, крепко сжимающего девичьи руки.
Рядом стояли Марко и Патрик. Втроем они пытались затащить Ханну в дом.
Гретхен слышала ее вопли, видела, как она отбивается, цепляясь за дверной косяк обеими руками.
Марко с Гилом обхватили Ханну покрепче, а Патрик разжал ей пальцы и пропихнул в дверь. В ответ она пнула его ногой. Парень скорчился от боли и рухнул на колени.
Когда Гретхен с Джексоном вбежали в хижину, все уже находились в комнате.
Трое парней окружили Ханну тесным кольцом.
Она сидела на полу. Перепачканная в грязи одежда плотно облепила ее тело.
Ханна глядела на вошедших затравленным взглядом, словно кролик, загнанный собаками в угол.
— Почему вы так со мною обращаетесь? — крикнула она. — Я вам ничего не сделала.
— Во время нашей с тобой прогулки к пирсу ты на какое-то время отлучилась. Сказала, что продрогла и вернешься в хижину за свитером, — напомнил ей Гил. — В это время ты вполне могла запросто прикончить Синди, а потом все свалить на Патрика.
Почему же ты раньше молчал? — повернулась к нему Гретхен. — Почему не сказал нам, что Ханна возвращалась в хижину?
— Да просто не придал этому значения, — пожал плечами Гил. — Сначала я думал, что Синди убил беглый зэк. Потом мы подозревали Патрика. Но теперь я ни в чем не уверен.
— Я взяла свитер и тут же вернулась на пристань, но тебя там уже не было, — возразила Ханна. — А может быть, это ты убил Синди и хотел подставить Патрика?
Гретхен поняла, что у обоих нет алиби.
Кто-то из них мог оказаться убийцей.
— Если кто-то из присутствующих и мог желать Синди смерти, так только ты, Ханна! — заявил Патрик. — Ты же ее ненавидела!
— Но я ее не убивала! — воскликнула та.
— А почему же убежала из хижины? — спросил Марко.
— Потому что мне захотелось домой. Только поэтому.
— Нет, мы знаем настоящую причину, — возразил Патрик. — Ты старалась сбежать, потому что убила Синди.
Гретхен видела, как у Ханны напряглось все тело. Смахнув с глаз слезы, она смотрела на Патрика зловещим взглядом, на губах ее играла холодная улыбка.
— Ты прав, — неожиданно заявила Ханна. — Это я убила Синди.
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— И вообще, я уже прикончила двадцать человек, — продолжала Ханна. — А теперь собираюсь расправиться с вами. Потом вернусь в Шейдисайд и убью всех его жителей!
У Гретхен отвисла челюсть. И только потом она поняла, что подруга так шутит.
— Как вы смеете выдвигать подобные обвинения? — выкрикнула Ханна. — Да, в этой комнате находится убийца. Но это не я. — И, опустив голову, она вновь зарыдала.
Гретхен почувствовала, что у нее потрескались губы, облизала их языком.
Отыскав на чайном столике свою сумочку, она положила ее на колени и принялась искать клей для ран. Ей попадались открытая пачка жвачки, мятные леденцы, расческа и гребень, розовая заколка для волос, бумажник с мелочью… В поисках тоненького клеевого карандаша девушка перерыла всю сумку.
— Ой! — воскликнула она вдруг. Сумочка соскользнула на пол. Все ее содержимое раскатилось по полу. Гретхен присела на корточки и принялась собирать свои вещи. А Подняв с пола сумочку, заметила на самом ее дне свернутый клочок бумаги. Охваченная любопытством, она расстелила бумажку на полу и принялась ее разглядывать. Это оказалась старая записка. Гретхен даже не помнила, зачем ее сохранила.
Она хотела было снова запихнуть ее в сумочку, но вдруг остановилась.
Дрожащими пальцами снова развернула листок и вчиталась в написанные там слова. «Невероятно, — подумала Гретхен. — Ошибки быть не может». Она перечитала записку еще раз, более внимательно, и ее глаза расширились от ужаса. Мороз пробежал по коже — теперь она точно знала ужасную правду.
«Я поняла, кто убийца», — констатировала девушка.
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— Гретхен! — прервал ход ее мыслей возглас Джексона. — Тебе плохо?
— Патрик! Зачем ты это сделал? — произнесла она в свою очередь напряженным шепотом. — Зачем ты убил Синди?
— О чем ты говоришь? — откликнулся тот со злостью. — Я думал, мы уже во всем разобрались.
Гретхен задумчиво посмотрела на него. Он казался невиновным, но это было не так. Патрик — хладнокровный убийца. Он продумал все до мельчайших деталей. И почти надул ребят. Почти.
Все взоры обратились к Гретхен.
Она горько покачала головой. Слова буквально застревали у нее в горле.
— Ты убил ее, Патрик. И у меня есть тому доказательство. На этот раз настоящее.
— Доказательство? Какое еще доказательство? К чему мне было ее убивать? — отозвался тот. — Зачем мне делать подобные вещи?
Гретхен протянула ему бумажку, которую нашла в своей сумочке.
— Эту записку написал мне ты. Тут говорится, что ты закупишь напитки для вечеринки.
— И что? — удивился Патрик. — Велика важность.
— Она написана тем же почерком, что и поддельная записка Синди, — заявила Гретхен. — Ты сам написал ее и положил в свою сумку.
— Ты уверена? — Гил протянул руку за бумажкой и принялся ее внимательно изучать.
— Где конспект Синди? — спросил Джексон. — И та записка? Нужно все это сравнить.
Гретхен полезла в карман джинсов и вытащила оттуда обе прежние находки. Протянула их Марко, и тот разложил их на чайном столике. Джексон с Гилом зашли с другой стороны и тоже принялись изучать бумаги.
— Гретхен права, — сообщил Марко, глядя на Патрика. — Почерк совпадает.
— А как ты узнал? — склонилась к ним Ханна.
— Посмотри на букву «у» в записке Патрика, — стала объяснять Гретхен. — У нее хвостик такой же прямой, как и в первой записке. Значит, их обе написал Патрик.
— Я написал записку самому себе?! — возмущенно воскликнул тот. — Я написал ее, чтобы меня обвинили? Остынь, Гретхен. По- моему, ты перенервничала.
Девушка почувствовала, как напряглись все ее мускулы. Сердце бешено колотилось.
— Ты понимаешь, о чем идет речь, Патрик, — произнесла она медленно. — Ты специально подготовил нелепые улики против себя. Чтобы все подумали, будто тебя хотят подставить. Не правда ли?
— Может быть, и правда, — ответил Патрик холодно. Затем полез в карман куртки и достал оттуда пистолет. — А теперь у меня нет выбора. Мне придется убить вас всех, — произнес он.
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Ханна завизжала.
— Опусти пушку! — вскрикнула Гретхен, делая шаг в сторону Патрика. И увидела, как ствол пистолета направляется прямо на нее.
Патрик покачал головой. Он не мигая смотрел на Гретхен. Все его тело напружинилось.
«Как будто совсем другой человек», — подумала девушка.
— Почему ты ее убил? — спросила она. — Почему ты убил Синди?
— Заткнись, заткнись, заткнись! — заорал Патрик и на секунду зажмурился, словно от боли. — Все заткнитесь! Все стойте на месте! — Он обвел ребят дулом пистолета. — Не двигайтесь. Предупреждаю.
— Но почему? — настаивала Гретхен. — Почему ты ее убил?
— Скажи, — поддержал ее Гил. — Мы должны знать.
— Она была твой подругой, Патрик! — вскрикнула Ханна. — Зачем же ты ее убил?
— Она узнала, что я сделал одно дело, — вздохнул тот. — Нехорошее дело.
— Когда? — спросила Гретхен.
— Это случилось еще до того, как я сюда перебрался, — прошептал Патрик. — Никто об этом не знал. Даже мои родители. Но Сипди пронюхала обо всем.
— И что она собиралась делать после этого? — поинтересовался Джексон. — Рассказать всем?
— Нет, — покачал головой Патрик.
— Тогда что же? — задал вопрос Гил.
— Сначала просто поддразнивала меня, — поведал Патрик. — Ей всегда нравилось меня дразнить. Я не придавал этому значения, поскольку был от нее без ума. Но она совсем обо мне не думала. Никогда обо мне не думала. И знаете, что ей пришло в голову?
— Что? — вскрикнула Гретхен.
— Она делала вид, будто любит меня! — воскликнул Патрик, трясясь от ярости. — Но встречалась с Гилом. Совсем не задумывалась о том, что ранит меня. Вновь припомнила мне давние грехи. Все дразнила меня, дразнила, дразнила. Для меня это было слишком, — простонал он. — Я… я совсем извелся.
— И решил ее убить сегодня ночью, — закончила за него Гретхен.
— Да, — прошептал Патрик, опустив глаза. — Я… я спланировал все с такой тщательностью. С тех пор как узнал, что намечается эта вечеринка. — Его подбородок задрожал. Все тело затряслось. — Я приготовил ей в подарок убийство.
Гретхен тяжело сглотнула. «Я не думала, что у него такой камень на сердце. Он совсем не показывал вида. Мы никогда не знаем, что творится на душе у других. Даже у близких друзей».
Но я почти раздумал убивать Синди, — продолжал между тем Патрик. — Когда все ушли из хижины, я пошел за нею на кухню. Попросил разрешения поцеловать ее в честь дня рождения. И знаете, что произошло?
Ребята молчали.
— Она рассмеялась! — воскликнул Патрик. — Сказала, что никогда не станет со мной целоваться. Потом хотела уйти с кухни, но я ее не пустил. Схватил за руку. Тогда она ударила меня по лицу.
«Так, значит, я слышала под окном голос Патрика, а не Джексона», — поняла Гретхен.
— Не стоило ей этого делать, — произнес Патрик грустно.
— И тогда ты убил ее? — уточнила Гретхен.
— Да, — кивнул Патрик. — Видели бы вы ее лицо, когда я схватился за нож. Она до последнего момента не верила, что я это сделаю. Я тоже не верил. Но все-таки сделал. Я сделал это, — повторил он, и его лицо потемнело от гнева. — Нужно было прекратить эти издевательства. Я больше не мог их выносить. Разве вы не понимаете? — Он повертел стволом и навел его на Гретхен. Палец лег на спусковой крючок.
«Все кончено, — подумала она. — Патрик собирается меня убить».
— Извините, но вам всем придется умереть, — прошептал тот.
Гретхен беспомощно смотрела, как его палец нажимает на курок.
«Я ничего не могу поделать, — подумала она. — Не могу убежать. Сейчас я умру». Она зажмурилась. Спрятала лицо в ладонях. И тут услышала оглушительный звук выстрела.
Потом собственный вопль.
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Гретхен ожидала, что вот-вот нахлынет волна боли. Ожидала, ожидала, но боль не появилась. Девушка открыла глаза. И увидела, что входная дверь распахнута. Оказывается, это она хлопнула о стену. Выстрела не было.
На пороге стоял темноволосый полицейский в синей форме. Его напарник держался чуть позади.
— Вы все целы, ребята? — спросил темноволосый, проходя в комнату и стряхивая с себя дождевые капли. — Мы с напарником…
И тут Патрик направил на них пистолет.
— Нет! — вскрикнула Гретхен. — Прекрати! — И бросилась на него.
Девушка успела повалить парня на пол, подмять под себя. Она слышала удивленные вопли друзей.
Полицейские кинулись к ней через всю комнату.
Гретхен пыталась отнять у Патрика оружие. Тот старался вырваться и снова направить на нее ствол.
Девушка обхватила его руку и хорошенько долбанула об пол. Потом еще и еще.
Наконец пальцы Патрика разжались. Подскочил темноволосый полицейский и забрал у него оружие. Потом поднял Гретхен на ноги.
Патрик лежал на полу и растирал ушибленную руку.
Офицер защелкнул на его запястьях наручники.
Гретхен прочла имя, написанное на табличке, красовавшейся на груди полицейского, и произнесла:
— Вы подоспели вовремя, офицер Рид.
— Похоже, что так, — признал тот, оглядывая помещение.
Гретхен сделала глубокий вдох.
— Он… он убил Синди, — выдавила она. — Ее тело лежит на кухне.
— Он проткнул ее ножом, — всхлипнув, добавила Ханна.
— Сначала мы думали, что ее убил беглый преступник, — продолжила Гретхен.
— Беглый преступник? — посмотрел на нее с недоумением офицер Рид. Он помог подняться Патрику. Лицо парня было мрачным, голова поникла. — Какой такой беглый преступник? — спросил полицейский.
— Который убил трех молодых девушек, — ответила Гретхен.
Полицейские обменялись удивленными взглядами.
— Мы с офицером Хардингом ничего о нем не слышали, — сообщил офицер Рид.
Патрик откинул голову назад и горько рассмеялся.
— Это правда, — сказал он. — Не было никакого преступника. Я его выдумал, чтобы свалить на него смерть Синди.
— А мы поверили, — вздохнула Гретхен. — Потому что считали тебя нашим другом.
— Какие же вы дураки! — пробормотал Патрик. — Во всем мне верили. Запросто проглотили все мои приманки — и поддельную записку, и след в муке, и окровавленный нож в моем спальнике. Даже увидев кровь Синди на моей тенниске и мою кепку у нее в руке, вы думали, что я ее не убивал.
— Это оттого, что мы считали тебя неспособным на столь ужасную вещь, — прошептала Гретхен.
— А как вы сюда попали? — спросил Патрик у полицейских, сузив глаза.
— Твой отец сообщил нам, что ты стащил у него пистолет. Рассказал, куда ты собирался, и попросил вернуть оружие, — пояснил офицер Рид.
— Патрик признался нам, что Синди стало кое-что о нем известно, — вспомнила Гретхен. — О том, что он сделал до переезда сюда. Поэтому он ее и убил.
— А, вот как? — Офицер Хардинг повернулся к Патрику. — Она узнала, что это ты устроил тот пожар в Уэйнсбридже?
— Не знаю, о чем вы говорите, — пожал плечами парень.
Полицейские переглянулись.
— Тогда тебе удалось избежать наказания благодаря отцу, — произнес офицер Рид. — Но на этот раз ты попался. — И он повел Патрика на улицу.
Офицер Хардинг повернулся к ребятам:
— Подождете, пока мы отвезем его в участок? За вами сразу же пришлют другой катер.
Гретхен смотрела вслед полицейским, пока они не скрылись из виду, затем повернулась к друзьям.
— Интересно, как Синди узнала, что Патрик устроил пожар в Уэйнсбридже? — спросила она.
— Никак, — ответила Ханна. — Синди не знала о нем ничего такого. Ей просто нравилось его дразнить. Она говорила ему, что он кажется ей опасным.
— Опасным? И все?! — воскликнул Марко.
— И все, — повторила Ханна с горечью. — На самом деле она ничего не знала. Абсолютно ничего. И еще, мне кажется… Знаете, почему Синди так сильно изводила Патрика? Потому что любила его.
Гретхен вздохнула, почувствовав внезапно навалившуюся усталость.
Джексон обнял ее.
А она положила голову ему на плечо.
За окном вставало солнце.
— Вечеринка окончена, — прошептала Гретхен.
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